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 شكر وعرفان

الذي أنزل عمينا الكتاب وأنار بو دروبنا وعمّمنا ما لم نعمم وسدّد خطانا في طمبنا الحمد لله 
إسلامنا وأمتنا  لمعمم وسيّل أمورنا وأبمغنا ىذا المبمغ منو ونسألو المزيد ما يجعمنا نخدم بو

والصلاة والسلام عمى أطير البشر وعمى من لا نبي بعده وعمى كافة الأنبياء والمرسمين إلى 
 يوم الدين

 ولأن شكر المعبود لا يكتمل إلا بشكر العباد، فشكرنا وعرفاننا وتقديرنا:

أجل إتمام ىذه  أولا إلى الوالدين العزيزين المذين لم يبخلا عمينا بالدعاء وكل ما وفّراه لنا من
 المذكرة.

عمى كل ما قدمتو لنا من معمومات عقيمة سحورية" والشكر موصول لأستاذتنا المشرفة "
رشادات وحتى طول الصبر ونسأل الله عزّ وجل أن يجعل كل نصيحة قدمتيا لنا في ميزان  وا 

 حسناتيا.

جميمة "والأستاذة  "عبد القادر بن صدقة"ونشكر أيضا لجنة المناقشة المتكونة من الأستاذ 
 عمى تكبدىما عناء مراجعة مذكرتنا ومناقشتيا. "لونيس

 ونوجو كممة الشكر إلى كل من عمّمنا حرفا طوال مشوار حياتنا العممية

لى كل من ساعدنا من قريب أو من بعيد.  وا 

 

 هاجر و سميرة                                                                        



 إهداء
 إلى من وصانا بيما الله ورسولو خيرا في الدنيا

 حفظيما الله وبارك في حسناتيما

 المذان ليما الفضل في بموغي ىذه المرحمة في حياتي

 المذان لن يكفيني البحر مدادا لتعداد فضائميما

 فكل واحد أحب وأرقى درجة إلى قمبي

 _ إلى والديّ الحنونين _

 عمرىماحفظيما الله وأطال في 

 إلى إخوتي وأخواتي

 إلى كل صديقاتي

 إلى جميع أفراد عائمتي صغيرا وكبيرا

 إلى كل من يعرفني من قريب أو من بعيد

 إلى كل من ساعدني ولو بكممة طيبة أو بابتسامة

 إلى كل من وسعتيم ذاكرتي ولم تسعيم مذكرتي

 هاجر     



 إهداء

بعد السجود لله شكرا عمى توفيقو لي في إتمام ىذا العمل، أىدي ثمرة جيدي إلى 
أغمى إنسان في الكون، إلى من افتكّو الموت من أنياب الحياة إلى من ترك فراغا 

 رىيبا إلى أبي إلى روحو الطاىرة ليرحمو الله ويدخمو فسيح جناتو.

إلى معنى الرقة والحنان إلى ربيع الحياة وقارب النجاة إلى ركيزة البيت، إلى التي 
 أيّ كممة لا تف بحقيا إلى التي جُعمت الجنة تحت أقداميا أمي الحبيبة.

لى أعمدة البيت ومصابيحو أخوتي  إلى باقة الحب المتواصل أخواتي وأولادىم وا 
 وأولادىم.

ية مروة  ياسمين رىام أسماء فريال مايا كاميميا إلى زىرات البيت وبيجتو رباب سم
 ميرال ولينا.

 إلى من أعانني بدعائو خالي الغالي وزوجتو وأولاده.

إلى عيد الود الخالص إلى خير الأسماء ىاجر سيام شيرزاد خميدة ابتسام نعيمة 
لى من شاركتني في  ممسيكة حنان حفصة حفيظة كوثر حميمة فريال داليا بسمة وا 

ىذا البحث ىاجر.إنجاز   

 إلى من وسعتيم ذاكرتي ولم تسعيم مذكرتي.

                   

   سميرة
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القرآن الكريم ىو كلام الخالق المنزل عمى رسولو محمد صمى الله عميو وسمم 

  بمسان عربي مبين، قال الله تعالى:            ،يوسف

  (.2الآية 

ىو أصدق الحديث وأشرف الكلام وأفضل الذكر عمى الإطلاق وقد تعددت 
شأنو وقوة حجتو وبرىانو، فقد وصفو المولى أوصافو وفضائمو ليدل بذلك عمى عظمة 

تبارك وتعالى بأنّو نور وىدى وموعظة وذكرى وتبصرة وشفاء، وبأنّو فرقان وبيان إلى غير 
ت الشاىدة عمى ذلك كثيرة، حيث قال الله عزّ ذلك من الأوصاف والنعوت الكريمة. والآيا

وجلّ في ىذا الشأن:                        

            (.75)سورة يونس، الآية 

بحكمتو وعممو المغة العربية لغة وبيانا لكتابو الخالد وقد اختار الله سبحانو وتعالى 
جلّ في  الحقمصداقا لقول  لما فييا من مزايا التعبير والبيان ما لم تحظ بو لغة غيرىا

 علاه:                     (.3)سورة فصمت ، الآية 

وما يميّز لغة القرآن الكريم أنيا لغة تستخدم جميع المفاىيم البلاغية وبدرجة ليس 
ليا نظير عمى نحو يجعل ميمة المفسرين ليست سيمة لاستنباط أحكام القرآن الكريم 

ميمة المفسرين لكتاب الله عزّ وجلّ ليست بالسيمة فما بالك بميمة وتأويميا، فإن كانت 
 المترجمين.

"أبي القاسم لـــ  تفسير الكشافلمفسرين، سنعتمد في بحثنا عمى و عمى ذكر ا
 ."بن كثيرلا" القرآن العظيم تفسيرو   الزمخشري"
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الصعوبات والمشاكل التي تعترض طريق المترجم عند ترجمتو لمعاني أمّا عن 
تعمق الأمر بالناحية الدلالية أو التركيبية، إذ نجد  عديدة ومتنوعة سواءً فيي القرآن الكريم 

أنّ العديد من ألفاظ القرآن الكريم لا يوجد ليا مقابل يوازييا في المغات الأجنبية وىذا ما 
 كثر عسرا.يجعل الأمر أ

يخاطبيا في صيغ وأساليب، ومن بينيا و وقد جاء القرآن الكريم ليجادل العقول 
من أدق مباحث الإنشاء وأجمميا فيو يجمع بين لين المفظ الذي يعد أسموب الاستفيام 

السور  ، ومنف موقعو من سياق الجممة ومعناىاواستعلاء الطمب تختمف أغراضو باختلا
في عشر  فييا الاستفيام حيث ورد "ص"التي كثر فييا ىذا الأسموب الشيق نجد سورة 

 مواضع.

التي تصادف المترجم لأنو  وترجمة أسموب الاستفهام واحد من بين المشاكل
أسموب متعدد الأغراض البلاغية التي يصعب تحديدىا بدقة وبالتالي يصعب ترجمتيا، 

خلال ترجمة أسموب  وىذا ىو موضوع بحثنا حيث سنتطرق فيو إلى أىم العقبات
 نموذجا لذلك."ص" الاستفيام في القرآن الكريم وكانت سورة 

 مرين أساسين ىما:ويرجع سبب اختيارنا ليذا الموضوع لأ

الأمر الأول ىو قمة البحوث والأعمال التي تطرقت لترجمة أسموب الاستفيام في 
 القرآن الكريم فأردنا أن تكون لنا بصمة ولو صغيرة في ىذا المجال الواسع.

يمانا منّا أنو أفضل ما تُصرف  أما الأمر الثاني ىو شغفنا بالقرآن الكريم وعمومو وا 
 والأعمال.فيو الأعمار 
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حيث سيكون ىذا البحث عبارة عن دراسة تحميمية مقارنة نسمط من خلاليا الضوء 
نحاول من خلاليا الإجابة عمى مجموعة من الأسئمة  ،عمى مختمف الصعوبات والمشاكل

 أىميا:

  ىل حافظت الترجمة من العربية إلى الفرنسية عمى خصوصية أسموب
 الاستفيام في القرآن الكريم؟

 لترجمة الأنسب لترجمة القرآن عامة وأسموب الاستفيام خاصة؟ما ىي ا 
 ىل تتم مراعاة أغراض الاستفيام من طرف المترجمين؟ 

ا خطة بحث تنقسم إلى قسمين: قسم وبغية الإجابة عمى ىذه التساؤلات انتيجن
 نظري وقسم تطبيقي.

أسموب بعنوان  الأول فصلالحيث ينقسم القسم النظري بدوره إلى فصمين: 
والذي سنتطرق فيو إلى تعريف الأسموب لغة واصطلاحا، ثم تعريف أسموب  الاستفهام

الاستفيام من الناحية المغوية وكذا الاصطلاحية وبعدىا نتكمم عمى أسموب الاستفيام عند 
النحاة ثم عند البلاغيين، وبعد ذلك سنعرج عمى أدوات وأغراض الاستفيام وفي الأخير 

يام في القرآن الكريم، أما بخصوص الفصل الثاني فيو تحت سنتحدث عن أسموب الاستف
لغة القرأن الكريم عدة عناصر ىي:  ووالذي سنعالج في الكريم والترجمة القرآنعنوان 

ثم شروط، فصعوبات  وخصائص أسموبو، ثم ننتقل بعد ذلك إلى تعريف الترجمة وأنواعيا
  ترجمة القرآن الكريم.

فصمين أيضا، الأول نحاول من خلالو التعريف وينقسم القسم التطبيقي إلى 
وكذا الآيات المتضمنة لأسموب   "جاك بيركو " "محمد حميد اللهبالمدونة والمترجمين: "
والثاني عبارة عن تحميل الأمثمة وذلك من خلال المقارنة بين ص"، الاستفيام في سورة "

 النص الأصمي والترجمتين. 



 مقدمة

 

5 
 

لييا من خلال إض فييا أىم النتائج التي توصمنا وفي الأخير نقدم خاتمة عامة نعر 
 ىذا البحث.

في ىذا البحث وسنقوم بإدراج معجميْن نحصي فييما جميع المصطمحات الواردة 
وما يقابميا في المغة  العربيةالفرنسية، يتناول المعجم الأول المصطمحات و  بالمغتيْن العربية

 . العربيةو ما يقابميا في المغة  الفرنسيةويتناول المعجم الثاني المصطمحات  الفرنسية،

كما ندرج في نياية البحث قائمة المراجع التي اعتمدنا عمييا و صنفناىا إلى 
مراجع بالمغة العربية وأخرى بالمغة الأجنبية، ونزيد عمى ذلك قائمة القواميس المستعان بيا 

ع الرسالة بالمغة و كذا مواقع الإنترنت المستعممة. و ننيي بحثنا بممخص عن موضو 
 الفرنسية.
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 مقدمة الفصل -1-1

تمتاز المغة العربية بتعدد أساليبيا وأدواتيا، ولكل منيا دور ىام  في توصيل 
وب مأسو  مشخص المتمقي. ومن بين ىذه الأساليب أسموب الشرطلالمعمومة المراد تبميغيا 

أسموب المدح والذم وأسموب النفي وأسموب الاستفيام وىذا الأخير ىو محور و  التعجب
 مختمف أغراضو.و  أدواتوو  ماىيتوحيث سنتطرق إلى الفصل دراستنا في ىذا 

 تعريف الأسموب. -1-2

لقد اختمف العمماء والنقاد حديثا وقديما في تحديد ماىية الأسموب، وىذا التنوع 
 الكتاب وثقافاتيم.أملاه واقتضاه اختلاف ألسنة 

 لغة:-1-2-1

لقد جاء في لسان العرب لابن منظور: "يقال لمسطر من النخيل أسموب وكل 
طريق ممتد فيو أسموب. قال: والأسموب الطريق والوجو والمذىب يقال: انتم في أسموب 
سوء، ويجمع أساليب. والأسموب: الطريق تأخذ فيو. والأسموب، بالضم: الفن. يقال أخذ 

ن أنفو لفي أسموبفلان ف  1إذا كان متكبرا. ي أساليب من القول أي أفانين منو، وا 

وجاء في القاموس المحيط لمفيروز أبادي: "الأسموب، الطريق وعنق الأسد والشموخ 
 2 في الأنف".

 وعميو فالأسموب ىو كل طريق ممتد يمكن أن يسمكو شخص ما.

 
                                                           

.1680، ص 2002، 1ط مؤسسة الأعلمي للمطبوعات لبنان، ،1، جلسان العرب ابن منظور، حمد أبو الفضلم -1
 

 

 .122، ص 2003، 1، طدار الكتب العلمية لبنان،  ،القاموس المحيط، أبادي محمد الفيروز - 2
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  :اصطلاحا -1-2-2

قصصا أو حوارا، تشبييا أو مجازا أو كناية، حكما الأسموب فن من الكلام يكون 
أو أمثالا، وللأسموب معنى أوسع إذ يتجاوز العنصر المفظي ليشمل الفن الأدبي الذي 

 1يتخذه الأديب وسيمة للإقناع أو التأثير.

وىو أيضا الطريقة الكلامية التي يسمكيا المتكمم في تأليف كلامو واختيار ألفاظو، 
 2لامي الذي انفرد بو المتكمم في تأدية معانيو ومقاصده من كلامو. أو ىو المذىب الك

 فالأسموب ىو طابع الكلام أو فنو الذي ينفرد بو المتكمم. ومنو

 :أسموب الاستفهام -1-3

إلى الإستطلاع والبحث فيما يحيط بو.  الإنسان منذ وجوده وبحكم غريزتو مدفوع 
المعرفي و  فالحياة جممة من التساؤلات يحاول إيجاد إجابة ليا بغية إشباع فضولو العممي

أسموب الإستفيام الذي يعد من الأساليب التي لا يكاد يخمو منيا  ومن ىنا تتجمى أىمية
 والتوبيخ وغيرىا.خطاب ما. وقد يحمل دلالات مختمفة فيو يستخدم للإنكار والتعجب 

الاستعلام إلا أنيا قد تختمف المختمفة تشترك في مسألة  الاستفياموبالرغم من أن أدوات 
 وىنا مكمن البلاغة في الاستفيام. والاستعماليةبعض الخصائص الدلالية  في

 

 

 
                                                           

 .41، ص 1991 ،8ط مكتبة النيضة المصرية، القاىرة،  ،الأسموبأحمد الشايب، -1
 .303دار الكتاب المصري، ص  القاىرة،  ، المجمد الثاني،مناهل العرفان في عموم القرانمحمد الزرقاني، - 2
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 تعريفه -1-3-1 

 لغة : -1-3-1-1

لقد جاء في لسان العرب لابن منظور:" الاستفيام مشتق من الفيم معناه معرفة 
الشيء بالقمب، فيمو فيما وفيامة: عممو، فيمت الشيء: عقمتو وعرفتو. وفيمت فلانا 
وأفيمتو، وتفيم الكلام: فيمو شيئا بعد شيء. ورجل فيم: سريع الفيم، ويقال: فيم وفيم 

ني الشيء وقد استفيم : سألو أن يفيمو.واستفيمويفيمو.  وأفيمو الأمر وفيمو إياه: جعمو
 1فأفيمتو وفيمتو تفييما.

" فيمو، كفرح، فيما ويحرك، وىي أفصح، في القاموس المحيط لمفيروز أبادي:أما 
وفيامة وفيامية: عممو، وعرفو بالقمب. وىو فيم، ككتف: سريع الفيم. واستفيمني فأفيمتو 

فيمو شيئا بعد شيء. وفيم: أبو حي، وابن عمير بن قيس  وفيمتو، وانفيم لحن. وتفيمو:
 2بن عيلان.

 وعميو يمكننا القول أن الاستفيام في المغة ىو طمب العمم بشيء مجيول، أي طمب الفيم. 

 اصطلاحا -1-3-1-2

 الاستفيام في الاصطلاح ىو:

فإن " استعلام ما في ضمير المخاطب، وقيل ىو طمب حصول صورة الشيء في الذىن، 
لا  أو مك الصورة وقوع نسبة بين الشيئينكانت ت لا وقوعيا، فحصوليا ىو التصديق، وا 

 3فيو التصور".
                                                           

 .1146مرجع سابق، صمحمد الفيروز أبادي، - 1
 .3092، ص2005، 1، لبنان، مؤسسة الأعممي لممطبوعات، ط2ج ،لسان العربمحمد أبو الفضل ابن منظور،  - 2
 .18ص، 2004 دار الفصيمة، القاىرة، مصر،  ،معجم التعريفاتعمي بن محمد، الجرجاني،  - 3
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أي أن يطمب المتكمم من مخاطبو حصول شيء في الذىن لم يكن حاصلا عنده قبل 
 السؤال.

 وقد جاء تعريف الاستفيام في المغة الفرنسية كالآتي:

« La phrase interrogative exprime une interrogation, c’est-à-dire une demande 

d’information. »
1
 

Exemple : qui est arrivé ? 

 . "معمومةة الاستفيامية عمى استعلام أي طمب تعبّر الجمم "

 مثال : من وصل؟" )ترجمتنا( 

 تميز بين أربعة أنواع من الاستفيام:  وىي

L’interrogation totale : qui porte sur l’ensemble de la phrase et qui appelle 

une réponse par oui (si) ou non avec une éventuelle reprise de la phase : Sara 

est-elle arrivé? Oui. (Sara est arrivée) 
2
 

الجممة، ويتطمب إجابة بنعم  يشمل جميع عناصرام الذي : وىو الاستفياستفهام كمي 
  استئناف محتمل لمجممة. )بمى( أو لا مع

 )ترجمتنا(سارة. وصمتسارة؟ نعم  وصمت مثال: ىل

L’interrogation partielle : qui porte sur un élement de la phrase et qui 

appelle , en réponse une information qu’elle ne contient pas :  

Ou as-tu mis mon livre ? Sur la table.
3
 

 

 

                                                           
1
 -Alain BENTOLILA , Grammaire alphabétique, Nathan, Italie, 2009, p167. 

2
 - Alain BENTOLILA, op.cit, p.168.  

3
 - Alain BENTOLILA, op.cit, p.168. 
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وىو الاستفيام الذي نجده في عنصر من الجممة والذي يستدعي عند  جزئي:استفهام 
 الإجابة معمومة 

 أين وضعت كتابي؟  فوق الطاولة.مثال: 

L’interrogation directe : qui apparait dans une proposition indépendante : 

qui est arrivé ? 
1
 

 ظير في جممة مستقمة والذي ي استفهام مباشر:

 )ترجمتنا(؟وصل منمثال: 

L’interrogation indirecte : qui apparait dans une proposition subordonnée 

interrogative indirecte : Dis moi qui est arrivé.
2
 

.نوية استفيامية بطريقة غير مباشرة: وىو الذي يظير في جممة ثااستفهام غير مباشر  

)ترجمتنا(.وصل مثال: قل لي من  

- أقسام الاستفهام في العربية 1-4  

  ينقسم الاستفيام في العربية إلى قسمين: الأول بمعنى الخبر والثاني بمعنى الإنشاء

وىو نوعان أحدىما نفي والثاني إثبات، فالأول الاستفهام بمعنى الخبر: -1-4-1
المخاطب  يُطمب بو إنكار المخاطب ولذلك سميّ باستفيام الإنكار والثاني يُطمب بو إقرار

مثل قول الله تعالى:  ولذا سميّ باستفيام التقرير.            

            3(114)سورة الأنعام، الآية 

                                                           
1
-  Alain BENTOLILA , op.cit,  p.168 

2
- Alain BENTOLILA , op.cit,  p.168.   

 .328، ص1984، 3، القاىرة، دار التراث، طالبرهان في عموم القرآنبدر الدين الزركشي،  - 3
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وىو الاستفيام الذي يراد بو الإنشاء وليس  :الاستفهام بمعنى الإنشاء -1-4-2
إذ تتعدد أغراضو حسب السياق ومن بين أغراضو النيي والتحذير والتذكير والتمني  الخبر

 والتعجب إلى غير ذلك.          1(16)سورة المرسلات، الآية 

 أسموب الاستفهام عند النحويين: -1-5 

المراد من الدراسات النحوية فيم أساليب الكلام في المغة العربية خاصة أساليب 
 يعد النحو وسيمة لتعمم العربية بالنسبة لمغويين والبلاغيين.إذ التعبير منيا، لكشف خباياه. 

اول النحاة مباحث الاستفيام باىتمام كبير شأنيم شأن البلاغيين، لأن لقد تن 
كانت مترابطة ولم تكن قد فصمت عن بعضيا، مع العمم أن دراسة  الدراسات العربية قديما

 النحاة كانت أكثر تفصيلا في أدوات الاستفيام.

وكم و كيف  الأدوات الموضوعة في الاستفيام ىي: "اليمزة وأم وىل وما ومن وأيّ 
 ان وأن.ى ومتى وأيّ وأين وأنّ 

صور والثانية تختص وليذه الأدوات ثلاثة أنواع: تختص الأولى منيا بحصول الت
 حصول التصديق أما الثالثة فلا تختص.

من النوع الأخير، ويقال في طمب التّصديق بيا: أحصل الإنطلاق؟  "اليمزة"تعتبر 
وفي طمب التّصور في ظرف المسند إليو: أعمر في القسم أم محمد؟ وفي ظرف المسند: 

إليو "المظروف" وفي  القسم عمر أم في البيت؟ ففي الأول تطمب تفصيل المسندأفي 
 2الثاني تفصيل المسند "الظرف" 

                                                           
 339ص، المرجع السابقبدر الدين الزركشي،  - 1
 .308، ص1987، 2، بيروت، لبنان، دار الكتب العممية، طمفتاح العموم أبو يعقوب يوسف السكاكي، - 2
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 و"ىل" من النوع الثاني لا تطمب بو التّصديق، مثل: ىل حصل الإنطلاق؟ 

وأما ) ما ومن وأيّ وكم وأين وكيف وأنّى ومتى وأيّان ( فيي من النوع الأول أي 
 1حصول التّصور.

ذا دخمت ىمزة الاستفيام عمى لا، لا يتغير الحرف  ويبقى معنى الحرفين عمى وا 
 2حالو مثل ألا اصطبار لسممى أم ليا جمد.

وتكون الأدوات الباقية لطمب التّصور فقط. أما "ما" يطمب بيا لشرح الإسم مثل: 
 ما مريم، أو ماىية المسمى مثل: ما الحركة.

وقال السكاكي: يسأل بما عن الجنس مثل ما عندك أي أجناس الأشياء عندك، 
أو عن الوصف فتقول ما زيد وما عمر بمعنى الفاضل أو إنسان أو كتاب  ويكون الجواب

الكريم، أيضا ما الكممة وما الكلام، وجاء في القرآن: فما خطبكم أي "أيّ" أجناس 
 3الخطوب.

وأما "من": فيي لمسؤال عن الجنس مثل: من عندك فيكون جوابيا عمر أو محمد 
 ك.ولا نستطيع أن نقول فرس، ولا ما شابو ذل

جابتيا عمم  وأيّيم عندك: فيكون جوابيا محمد أو عمر، وأيّ العموم تحب؟ وا 
 الترجمة، وىي لمسؤال عن بعض من لكل، وتكون لمعاقل وغير العاقل.

جابتيا ألف.   "كم": لمسؤال عن العدد مثل: كم لديك؟ وا 

 الزمان مثل: متى جئت؟ والجواب يوم الخميس "متى": لمسؤال عن 
                                                           

1
 .309ص، المرجع السابق، أبو يعقوب يوسف السكاكي  - 

2
 .185، مطبعة الفجالة، صمنار السالك إلى أوضح المسالكمحمد عبد العزيز،  - 

 .310أبو يوسف يعقوب السكاكي، المرجع السابق، ص  - 3
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 ن المكان مثل: أين كنت؟ وجوابيا: عند محمد"أين" لمسؤال ع

 "أيّان": وتعني كذلك أيضا مثل أيّان ذىابك وجوابيا بعد غد

1ا "أنّى": تعني من أين مثل قولو تعالى:" يا مريم أنّى لك ىذا" أي من أين لك ىذ  

، وتكون كميا مبنية عمى السّكون أي  وتكون أسماء الاستفيام كميا مبنية باستثناء 
 2.فيي مبنية عمى الفتحأي ان وأين وكيف ما عدا: 

وأما سيبويو في باب ما يختار فيو النصب وليس قبمو منصوب فذكر أن حروف 
الاستفيام كميا لا يمييا الاسم، إذا كان الفعل بعد الاسم مثل: ىل محمد قام وأين محمد 

فإذا جاء في الشعر نصبتو، إلا الألف فإنو  يجوز فييا ضربتو لا يجوز إلا في الشعر، 
الرفع والنصب. كما ذكر في باب ما جرى من الأسماء التّي لم تؤخذ من الفعل مجرى 
الأسماء التي أخذت من الفعل خروج الاستفيام عن غرضو الاستفيامي مثال: أتميميا مرة 

 3وقيسيا أخرى، وغرضو التوبيخ

النحاة اختصو بدراسة المفظ، ويُعنى بدراسة الجانب  ويتبين لنا من ما سبق أن
الشكمي والجانب المعنوي، وقد يخرج الاستفيام عن أغراضو ليصل إلى أغراض بلاغية، 

 مما يضفي عميو جمالية جمالية في المفظ والمعنى.

 

 
                                                           

 .150، ص1988عمّان، الأردن،  دار مجدلاوي لمنشر،  ،الممع في العربيةأبو فتح عثمان بن جني،  - 1
  .121أبو الفتح عثمان ابن جني، المرجع السابق، ص -2
، 1988، 1القاىرة، مكتبة الخانجي، ط، 1، جكتاب سيبويه تحقيق عبد السلام ىارون،  أبو بشر عمرو  بن قنبر، -3

 .98ص
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- أسموب الاستفهام عند البلاغيين:  1-6  

القوانين التّي تحكم الأدب رفت البلاغة بطابعيا الفصيح وىي عمم يحدد عُ 
يتميز الاستفيام  ونصوصو،إذ يجب عمى الأديب أن يتّبعيا في تنظيم أفكاره وترتيبيا و

 بأغراض بلاغية اىتم البلاغيون بتطويرىا نفيميا حسب سياق الكلام.الأدبي 

 ﴿يكون الاستفيام في المفظ والمعنى تعجب في قولو تعالى:         

       (8)سورة الواقعة الآية 

 : أما التفخيم في قولو تعالى                 

         (  05سورة يونس الآية ) ومعناه تفخيم لمعذاب الذي

  يستعجمونو.

 بمعنى التوبيخ في قولو تعالى:والاستفيام 

                                  

                              

    (20)سورة الأحقاف الآية 

والمعنى تفجع في قولو تعالى:  اويكون استفيام             

                                 

  (50)سورة الكيف الآية 
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 ويكون معناه تقريرا في قولو تعالى:                

                      سورة الأعرف، الآية(

172)1 

  :الاستفيام بمعنى التسوية في قولو تعالىيكون و           

             (06)سورة البقرة، الآية 

 في قولو تعالى:ارشادا  ويكون المعنى             

                             

               ( ،30الآية سورة البقرة.) 

ويكون الإنكار في قولو تعالى:               

                           

 2 (.80سورة البقرة، الآية )

والوعيد كقولك لمن يسيء الأدب: ألم أؤدب فلانا؟ وقولو تعالى:        

    (16)سورة المرسلات، الآية 

                                                           
العربية ومسائمها وسنن العرب في كلامها،  الصاحبي في فقه المغةأبو الحسين أحمد بن فارس بن زكريا،  - 1

  .135بيروت، لبنان، دار الكتب العممية، ص
2
 .135، صالمرجع السابقأبو الحسين أحمد بن فارس بن زكريا،  - 
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 : والأمر في قولو تعالى             ،الآية   )سورة القمر

40).1
 

2ومثال الاستفيام عن النفي قولك: ألا رجل قائم؟ 
  

يتضح لنا ممّ ذكرناه أن البلاغة عمم ييتم بالدرجة الأولى بدراسة المعنى وىذا ما و  
 لى مقام آخر.إيضفي جمالية عمى أسموب النص و كيفية تغيير المعنى من مقام 

 أدوات الاستفهام -1-7 

وأسماء تستعمل كل أداة منيم لتحقيق  حروف: تنقسم أدوات الاستفيام إلى قسمين
 غرض ما.

 اليمزة وىل. :وىما :حروف الاستفهام -1-7-1

 :وىي أم باب الاستفيام وتختص بما يمي: الهمزة

تستعمل لطمب التصور أي الاستفيام عن المفرد، وعندئذ يكون جوابيا بتحديد  -1
أحد الشيئين، ويأتي المسؤول عنو بعد اليمزة مباشرة ولا بدّ أن تأتي بعدىا )أم( 
العاطفة وتدعى المعادلة لأنّ ما بعدىا يعادل ما قبميا في ذىن السائل. مثل: 

 أمحمد نجح أم عمر؟ 
 أحضر أحمد؟ ، أعمر في البيت؟ . مثل: ية والفعميةتمييا الجممة الاسم -2

                                                           
1
، بيروت،  لبنان،  دار الكتب الإيضاح في عموم البلاغة المعاني والبيان والبديعجلال الدين محمد القزويني،   - 

 .112العممية، ص
2
، 1، القاىرة، دار أصداء المجتمع ببريدة، ط1،جالتوضيح والتكميل لشرح بن عقيلمحمد عبد العزيز النجار،  -  

 .317، ص2003
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تستعمل لطمب التصديق، أي الاستفيام عن حقيقة نسبة فعل أوصفة إلى شخص  -3
 معيّن ويكون الجواب ب: نعم أو لا. مثل: أأكممت كتابة الدرس؟ 

 أما إذا كان الكلام منفيا فيجاب عنو: -

 لتصديق النفي، مثل: ألم تفيم الدرس؟ (نعم)ب *

وب)بمى( لتحويل النّفي إلى إثبات، مثل: ألم تكمل البحث؟ فتقول: بمى، إذا * 
 1أكممتو.

بنعم، أو لا و تخرج ىل عن الاستفيام  ىي مختصة بالتصديق، فيجاب عنياهل:  
الحقيقي إلى معان أخرى أشيرىا: الأمر، التمني، التشويق، التعميم والإرشاد إلى غير 

 .2ذلك

  لحق عزّ وجلّ: و مثالا عمى ذلك قول ا             سورة(

 (103الكيف، الآية 

 أسماء الاستفهام -1-7-2

 .ويستفيم بيما عن العاقلمنذا:  -من

 ؟مثال: من كتب الدرس

وعن حقيقة الشيء أو صفتو سواء كان عاقلا  : ويستفيم بيما عن غير العاقل،ماذا -ما
 أم غير عاقل. مثل: ما الخطب؟  ماذا قرأت؟ 

 في القرآن الكريم. تسع مرات ويستفيم بيا عن الزمان عموما، وقد وردتمتى: 
                                                           

 .8، ص2000، 1مكتبة الغزالي، ط ، دمشق، أسموب الاستفهام في القرآن الكريمعبد الكريم محمود يوسف،  - 1
 .240، ص2000، 1عمّان، دار الفكر، ط ،4، جمعاني الن حوفاضل صالح السامرائي،  - 2
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 مثل: متى تظير نتائج الامتحانات؟ 

ويستفيم بيا عن الزمان المستقبل في حال التعظيم والتفخيم، وىي مكونة من أيّ  أي ان:
 أن، وقد وردت ست مرات في القرآن الكريم و 

ومثالا عمى ذلك قول المولى عزّ وجلّ:              ،سورة الذاريات(

 (.112الآية 

، وقد وردت عشر مرات في القرآن الكريم ، مثل قول الله عن المكان ويستفيم بيا    أين:

  تعالى:               (10)سورة القيامة، الآية 

 وىي بمعنى من أين مثل:  أن ى:              سورة آل عمران، الآية( 

37) 

وبمعنى كيف مثل:                  (8)سورة مريم، الآية 

 1ويستفيم بيا عن الحال، وقد وردت في أكثر من ثمانين موضعا في القرآن الكريم. كيف:

 مثل:                      (29)سورة مريم، الآية  

 ويستفيم بيا عن العدد مثل: كم كتابا قرأت؟  كم:

: ويطمب بيا تعيين شيء، وتستعمل لمعاقل و لغير العاقل ، و تصمح أيضا لمسؤال  أي 
 مثل: أيّ جية جمست؟  ،عن المكان

 
                                                           

 .11عبد الكريم محمود يوسف، مرجع سابق، ص  - 1
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 .1وقد تخرج عن الغرض الحقيقي للاستفيام دالة عمى الوصف

  من سورة الانفطار:  8مثل قول الله تعالى في الآية              

  أسموب الاستفهام أغراض -1-8

إن الغرض الأصمي للاستفيام، ىو طمب معرفة أمر لم يكن معموما عند الطمب 
أو بعض يوم".سورة ومثال ذلك قول الله عزوجل:" قال قائل منيم كم لبثتم قالوا لبثنا يوما 

. إلا أنو قد يخرج عن غرضو الأصمي إلى أغراض أخرى نفيميا من 19الكيف الأية
وغيرىا من مختمف الأغراض، ونذكر  الإنكار أو لتشويقسياق الكلام، كأن يكون لغرض ا

 2منيا:

 التشويق: – 1

 : وذلك حين يراد تشويق المخاطب إلى أمر ما: قال تعالى         

                  ( 10سورة الصف الأية) 

 :الإنكار -2

 ويطمب بيذا الاستفيام إنكار المخاطب لما يستفيم عنو. قال الله تعالى:   

                        (  الأية ،سورة البقرة

44 )  
                                                           

 .12صعبد الكريم محمود يوسف، مرجع سابق،  - 1
 .17عبد الكريم محمود يوسف، مرجع سابق، ص - 2
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  : أيضاوقولو                    ( سورة

 (19الأية  ،الزمر

 :الفخر -3

 المتكمم.حين يكون المستفيم عنو أمرا عظيما يفخر بو 

 قال عبد الله بن عمر بن عثمان بن عفان:

 فتى أضاعوا                   ليوم كريية وسداد ثغر يّ أضاعوني وأ

 :التقرير -4

 حين يطمب من المخاطب الاقرار بما بعد أداة الاستفيام أو يريد المتكمم إثباتو.

   : كقول الله تعالى                    

            ( 36سورة الزمر الأية) 

 :التمني -5

 1حين يكون ما بعد الأداة "ىل" بعيد المنال أو مستحيلا.

 كقول الله تعالى:                      

               (  53سورة الأعراف الأية) 

 
                                                           

 .17، صعبد الكريم محمود يوسف، مرجع سابق -  1
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 :الاستبطاء -6

 1حين يراد التعبير عن الشعور باستبطاء المستفيم عنو.

 :كقولو تعالى                       (214)سورة البقرة، الآية 

 التهويل والتعظيم: -7

 حين يراد الدلالة عمى ىول المستفيم عنو.

:  قال تعالى                 (2و 1ياتالآ ،سورة الحاقة) 

 :التوبيخ -8

: حين يكون المستفيم عنو مستقبحا حصولو. كقولو تعالى    

            ( 125الأية  ،سورة الصافات) 

، ويقع عمى ترك فعل كان إليا فالسؤال مراد منو التوبيخ عمى دعوتيم غير الله 
 ينبغي أن يقع.

  وقولو أيضا:                         

          ( 97الأية  ،سورة النساء ) 

اليجرة في أي: ىي واسعة، فيلا ىاجرتم فييا، فالسؤال سيق مساق التوبيخ، لتركيم 
 .الأرض لإقامة شرع الله

                                                           
 .18، ص قمرجع ساب عبد الكريم محمود يوسف، - 1
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 :العتاب -9

   تعالى:المراد منو معاتبة المخاطب عمى فعل ما. كقولو      

                   (16الأية  ،سورة الحديد) 

 :التذكير -10

: المراد بيذا الاستفيام تذكير المخاطب بأمر ما. نحو قولو تعالى     

                           (سورة البقرة، 

 (33الأية 

 وقولو أيضا:                     

 (89سورة يوسف الأية )

 :النفي -11

يراد نفي ما بعد الأداة )المستفيم عنو( وتكون الأداة بمعنى )لا( كقول الله  حين

    : تعالى              ( 255سورة البقرة الأية) 

 :التعجب -12

 حين يكون المستفيم عنو مثيرا لمعجب والدىشة عند المتكمم.

 كقولو تعالى:                            ( سورة

 (29مريم الأية 
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 :التحقير -13

 ، قال عبد الله بن أبي عيينة:المستفيم عنو وضيعا لدى المتكمم حين يكون

 فدع الوعيد فما وعيدك ضائري                 أطنين أجنحة الذباب يضير.

 :الاستبعاد -14

 حين يستبعد المتكمم ما بعد الأداة:

:  نحو قول الله تعالى                    

  (48الآية، سورة يس)

 التحسر والتوجع: -15

 1حين يريد المتكمم التحسر عمى المستفيم عنو. 

 قال شوقي:

 أنيا درست أحق. أحقرباع الخمد ويحك ما دىاىا           

 قال المتنبي:

 لا يطمع نيّرا من لممحافل والجحافل والسرى      فقدت بفقدك

إذن يمكننا القول أنّ لأسموب الاستفيام سمة أسموبية بالغة الأثر في معرفة خواص 
تراكيب الكلام، حيث تتأثّر أغراضو بمجموعة من العوامل أىميا اختلاف المتكمم 
والشخص المتمقي وأحوالو، فأسموب الاستفيام عند عامة الناس يختمف عن ذلك الذي 

                                                           
 .18، صعبد الكريم محمود يوسف، مرجع سابق - 1
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طرق إليو في ما يمي حيث سنسمط الضوء عمى أسموب نجده في القرآن الكريم وىذا ما سنت
 لموضوعات التي كثر فييا استعمالوالاستفيام في القرآن الكريم ومختمف ا

 الاستفهام في القرآن الكريم -1-9

لقد اعتمد القرآن الكريم للإيحاء التأثير عمى المتمقين أساليب متعددة بدلا من 
الاستفيام الذي ينقل الشخص المخاطب من ب و المباشرة التصريح، من أىميا أسم

الأسموب المباشر لمخطاب القرآني إلى المعاني والدلالات الكامنة وراء النص، والذي 
يستكمل أيضا ما تعجز الكممات المباشرة عن بيانو وتجميو، فالتعبير بأسموب الاستفيام 

وتعميق الرؤية يعطي غنى وأصالة لمنص القرآني يسيم بشكل كبير في توجيو الأفكار 
ثراء النص.  1وا 

والمتصفح في شعر العرب ونثرىم من جية وما جاء بو القرآن الكريم من جية 
أخرى يجد أن الاستفيام في القرآن كثير، متنوع متميز واضح الصفات. قد تميز بأساليب 
خاصة لم يعيدىا العرب من قبل ومثال ذلك: "كيف كان عاقبة" ، "كيف كان عقاب"، 

 نكير" وىي أساليب دالة عمى التعجب والوعيد. "كيف كان

وكذلك الأساليب المفيدة لمتشويق مثل قولو تعالى:" ىل آتاك"، "ىل أنبئكم"، "ىل 
أدلكم"، ونجد أيضا "ىل أتى"، "ىل ثوب"، "ىل في ذلك قسم" وىي أساليب تفيد التقرير 

 2أي طمب الاعتراف بحقائق لا شك فييا، لإفادة التحقير أو التعظيم

 

 
                                                           

 . 2013يوليو  13عبد الرحيم حمدان حمدان، بنية الاستفيام في سورة " ص" ، -1
 .285عبد الجميل عبد الرحيم، مرجع سابق، ص-2
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: وأسموب "ألن" لإفادة التقرير كما جاء في قول المولى عز وجل    

                       ( سورة

 (124،    الآية آل عمران

التيويل والتفخيم، ومن الأساليب الاستفيامية التي  وأساليب "ما أدراك" التي تفيد
كثر في القرآن الكريم ورودىا وقل في غيره من الشعر والنثر "أرأيت"، "ألم تر"، أيّان إلى 

 1غير ذلك.

ونجد في المقابل أساليب للاستفيام كثرت في الشعر وقمت في القرآن الكريم وىذا 
ر من الأساليب والألفاظ ما يتناسب مع بلاغتو يدل عمى سمو التركيب القرآني. التي يتخي

 2وفصاحتو والتي ليا الأثر الكبير في توضيح المعاني ووقعيا عمى نفوس المتمقين

 ومن الموضوعات التي يكثر فييا الاستفيام في القرآن الكريم:

وقد ورد ذلك في سورة الأعراف والمؤمنون والنمل والقصص العقيدة والتوجيه: -1

: وعلا ص وغيرىا ومثالا عمى ذلك قول الحق جلّ والجاثية و           

                           

                       172الأعراف. 

وىذا ما نجده عند محاججة الرسل لمكفار وتفنيد حججيم، أو ما المحاججة والحوار: -2
 3يدور من حوار بين الأنبياء وأقواميم.

                                                           

 .285عبد الجميل عبد الرحيم، مرجع سابق، ص-1
 .286عبد الجميل عبد الرحيم، مرجع سابق، ص-2
 .172عبد الكريم محمود يوسف، مرجع سابق، ص -3
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كقولو تعالى:                        (55 الآية، سورة الأنبياء) 

كقولو تعالى: الامتنان بالنعم:  -3                   

         (64-63 ، الآياتالواقعة) 

 1.ويعتبر من أكثر الموضوعات ارتباطا بالاستفيامالبعث والحساب: -4

 عز وجل: ومثالا عمى ذلك نجد قول الله                 

            ( 47 ، الآيةالواقعة) 

 : وجلّ  ل الله عزّ و كقالجنة النار: -5                 

               (15، الآية الفرقان)سورة 

مثل قول الله تعالى: القيامة والساعة: -6                   

       (46 ، الآيةالنازعات)سورة 

  تعالى:مثل ما جاء في قول الله عناد الكافرين والمنافقين: -7       

                 (6 ، الآيةالبقرة)سورة 

وىي دعوة من الخالق عز وجل إلى الناس لمتدبر والتفكر في بديع التدبر والتفكر: -8
تقانو    2.صنعو وا 

                                                           
 .173عبد الكريم محمود يوسف، مرجع سابق، ص-1
 .174، صعبد الكريم محمود يوسف، مرجع سابق -2



 الفصل الأول: أسموب الاستفيام
 

 

29 
 

 المولى عز وجل:ونجد مثالا عمى ذلك قول             

 .(5الآية  ،سورة الطارق)

 خلاصة الفصل -1-11

غني متنوع تختمف معانيو أسموب الاستفيام أسموب  يتبين لنا مما سبق أن
 باختلاف أدواتو واستعمالاتيا فمكل أداة مقام ولكل سياق غرض معين.

وقد اختص عمماء النحو بدراسة أدوات الاستفيام دراسة لفظية في حين اىتم عمماء 
البلاغة بدراسة ىذا الأسموب من الناحية المعنوية والجدير بالذكر أنّيما عمم النحو 

 والبلاغة يكمل كل منيما الآخر. 

لم يزده إلا رونقا في شكمو  ذلكو  الاستفيام القرآن الكريم غني جدا بأسموبو  
عجازا في معانيو السامية التّي تأ بداعا وا   ر العقل والقمب معا.سوا 
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 مقدمة الفصل -2-1

ف الكريـ ورسالتو الإنسانية السامية مف جية، ومحاولة رآلقد كاف الشغؼ بفيـ الق
تحقيؽ التقارب بيف معتنقي الديانات المختمفة مف جية أخرى سببا وراء اىتماـ المترجميف 

حيث عرفت ترجمة الأوربييف خصوصا بترجمة معانيو،  1عموما والمستشرقيفالغربييف 
 القرآف الكريـ إلى المغات الأوربية حركة واسعة عبر التاريخ.

لى وسنتطرؽ في ىذا الفصؿ إلى  لغة القرآف الكريـ وخصائص أسموبو مف جية، وا 
 أخرى. تاريخ ترجمة القرآف ومناىجيا ومختمؼ الصعوبات المتعمقة بيا مف جية

 لغة القرآن الكريم -2-2

إف نزوؿ القراف الكريـ بالمغة العربية عمى تعدد لغات البشر واختلاؼ ألسنتيـ لـ 
ا تتمي ز بو مف خصائص ىذا لموجؿ   عز   يكف وليدا لمصدفة. بؿ كاف اختيارا دقيقا مف الله

 2عف باقي لغات العالـ الأخرى.

توجد في المغات الأخرى كالضاد والظاء إذ تحتوي المغة العربية عمى حروؼ لا 
لا تظبط  والعيف والقاؼ والحاء والطاء، أو لا توجد في غيرىا أحيانا ولكنيا ممتبسة مترددة

بعلامة واحدة. ولقد اشتير منيا حرؼ الضاد حيث سم يت المغة العربية بمغة الضاد، لأنو 
امتداد معنى الاستطالة: حرؼ الاستطالة الوحيد في لغة العرب، قاؿ عمماء التجويد و 

خره، فيو بيذا الت عريؼ أو الاصطلاح يمثؿ جياز النطؽ آالصوت مف أوؿ المساف إلى 
     3.ولا نظير لو في الواقع في سائر المغات

                                                           
 والحضارة الإسلامية"."إننا نعني بالمستشرقيف الكت اب الغربييف الذيف يكتبوف عف الفكر الإسلامي  - 1

 .01، ص0791القاىرة،  مكتبة عمار،  ،إنتاج المستشرقين وأثره في الفكر الإسلامي الحديثمالؾ بف نبي، 
عجازه وتاريخ توثيقوآعموم القر عدناف محمد زرزور، -2  .01، ص 2100، 2ط، دار الإعلاـ، عم اف، الأردف، ن وا 

  .01، ص0771القاىرة،  نيضة مصر لمطباعة والنشر والتوزيع، ، المغة الشاعرةعباس محمود العقاد،  - 3
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وعمى الرغـ مف أف لغة القرآف ىي نفسيا لغة العرب لأف القرآف الكريـ لـ يخرج في 
في تركيبو عف قواعدىا إلا أنيا متميزة عف لغتيـ لعدة  ذلغتو عف الألفاظ العربية ولـ يش

 1أمور أىميا:

ف كانت جممة مف مفردات الم غة و إف  الدلالات ال تي تحمميا مفردات لغة القرآف الكريـ  * ا 
 تدؿ عمييا مف ذي قبؿ. لـتفيدىا و  لـ تختمؼ عنيا إذ العربية،

غاياتيا، و وأغراضيا  ياالعربية في دلالات تراكيب القرآف الكريـ مباينة تماما لتراكيب المغة* 
فيي تراكيب جديدة مقارنة بال تي كانت مف قبؿ مف حيث دقة تأليفيا وبديع أحكاميا وما 

بانية والمعاني القدس تحممو مف الأسرار  ية.الر 

ولـ يستطع أحد أف يقمده  بؿالعرب مف ذي ق عيدهي موب القرآف الكريـ أسموب فريد لـأس *
فيو مخالؼ لما ىو متعارؼ عند العرب مف أساليب الكلاـ فلا ىو مف قبيؿ  حت ى الآف.

الشعر ولا مف قبيؿ الس جع ولا مف قبيؿ القصص والأمثاؿ ولا حت ى مف قبيؿ الخطب 
 2والرسائؿ إذ لا يصح  أف يسم ى أو أف يوصؼ بغير أسموب القرآف.

 ألفاظ القرآن الكريم -2-3 

ألفاظ القرآف الكريـ لـ يقتصر  نجد أف   المذكورة أعلاه بالإضافة إلى الممي زات
معناىا عمى الناحية المعجمية فقط، فزيادة عمى المعنى المعجمي لم فظ نجد أيضا معنى 

 سياقي يصاحبو.

 :سنسمط الضوء عمى تعريؼ كؿ  منيما فيما يميو  

 

                                                           
 .7ص ،0790، 0، عم اف،  الأردف،  مكتبة الرسالة الحديثة، طنآلغة القر عبد الجميؿ عبد الرحيـ،  -1

 .01عبد الجميؿ عبد الرحيـ، نفس المرجع، ص - 2
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 المعنى المعجمي -2-3-1

منبثقة عف عمـ الم غة الحديث وىي: المعنى المعجمي بثلاثة فروع دراسة  تتصؿ 
 1عمـ الدلالة وعمـ المفردات وعمـ المعاجـ.

فعمـ الدلالة ىو العمـ الذي يدرس المعنى، سواءً عمى مستوى الكممة المفردة أـ 
التركيب. إلا  أف  عمماء المعاجـ يروف أن و يختص بدراسة الألفاظ المفردة وحدىا دوف 

عنى، حت ى أصبح ىذا العمـ عندىـ يعني دراسة المعنى النظريات الأخرى المتصمة بالم
  2المعجمي وحده.

وأم ا عمـ المفردات فيو عمـ يعترؼ ضمنيا بالوجود المستقؿ والمتميز لمكممة، ونظرا 
لاختلاؼ الكممات في ما بينيا أثناء الاستعماؿ مف النشاط والركود، نجد أف  ىذا العمـ قد 

 ذلؾ ىما: المفردات النشطة والمفردات الخاممة. مي ز بيف مصطمحيف لمد لالة عمى

والمعنى المعجمي لممفردات يدخؿ أيضا في دائرة ىذا العمـ الذي لو صمة وثيقة 
 3الدراسات الدلالية لمكممة. بعمـ الدلالة وذلؾ مف ناحية

وأم ا بالنسبة لعمـ المعاجـ فيو فرع مف فروع عمـ الم غة الذي يقوـ بدراسة وتحميؿ 
 4أي  لغة بالإضافة إلى معناىا.مفردات 

 ويتكوف المعنى المعجمي مف ثلاثة عناصر أساسية وىي:

                                                           
 .77، ص0779، 2ط المعرفة الجامعية، الإسكندرية،  مصر،  دار ،الكممة دراسة لغوية معجميةحممي خميؿ،  - 1
 .77حممي خميؿ، المرجع السابؽ، ص- 2
 .011حممي خميؿ، المرجع السابؽ، ص- 3
 .010حممي خميؿ، المرجع السابؽ، ص- 4
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 لمشيء الموجود تصور المتكمـ بالم غة  :ما تشير إليو الكممة في العالـ الخارجي أي
في ذىنو سواءً كاف ىذا الشيء ماديا أو غير مادي. أو بمعنى أدؽ ىو الت صور 

 الذي يقؼ بيف الواقع والكممة. 
  ما تتضمنو الكممة مف دلالات أو ما تستدعيو في الذىف مف معافٍ أي: ما تشير

 إليو الكممة مف معافٍ في ذىف الس امع أو القارئ.
  درجة التطابؽ بيف العنصر الأوؿ والثاني أي: مدى التطابؽ بيف ما تشير إليو

  1الكممة في العالـ الخارجي وما توحي إليو مف دلالات في ذىف الشخص.

لكف يظف بعض العمماء أف  وجود الكممات في المعجـ ىو وجود مصطنع لأف  الكممات 
وُجدت لكي تستعمؿ لا لكي تُحفظ فيي حسب رأييـ تبقى مفردات لا تفيـ إلا  وىي 

 2.معزولة عف السياؽ أو المقاـ

ؿ العمماء أف  المعنى المعجمي لمكممة يبقى ناقصا مف عنصر آخر ميـ  ومف ىنا توص 
 ياقي ليا.المعنى الس  وىو 

 المعنى السّياقي -2-3-2

إف  تحديد المعنى ومدى دق تو يكوف نتيجة لوضع الكممة في جممة أو تركيب أي أف 
 3نستعمميا في سياؽ معي ف سواءً أكاف ىذا الس ياؽ لغويا أو اجتماعيا.

 وقد قس ـ عمماء الم غة المعاصريف مصطمح الس ياؽ إلى فرعيف ىما:

                                                           
 .017_011حممي خميؿ، المرجع السابؽ، ص ص  - 1
 .011حممي خميؿ، المرجع السابؽ، ص- 2
 .019حممي خميؿ، المرجع السابؽ، ص- 3
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  والمتمثؿ في الأصوات والكممات والجمؿ. وعمى سبيؿ المثاؿ غالبا المّغويالسّياق :
ما تكوف الأصوات خاضعة لمس ياؽ الذي تتركب فيو فيتأثر كؿ صوت بما يسبقو أو 

 يأتي بعده مف أصوات.
 والمتمثؿ في كؿ ما لو صمة بالنص مف ظروؼ اجتماعية ونفسية سياق الحال :

الجوانب ومعرفة مكوناتيا تؤدي بنا إلى معرفة المعنى وثقافية لممتكمـ. فتحميؿ ىذه 
 1الدقيؽ لمكممة.

ومعنى ىذا أف المعنى الحقيقي لمكممات لا يكوف إلا  مف خلاؿ الس ياؽ وىذا ما تؤكده 
 الحقائؽ الآتية:

 .دلالة الكممة ىي جزء مف تركيبيا الص وتي وصيغتيا ووظيفتيا النحوية 
 دد قابؿ للاحتماؿ.المعنى المعجمي لمكممة عاـ ومتع 
 .2الس ياؽ أو المقاـ ىو الذي يعطي المعنى النيائي لمكممة 

 القرآن الكريمخصائص أسموب  -2-4

لقد انفرد القرآف الكريـ بخصائص ومزايا جعمت لو طابعا معجزا في لغتو وبلاغتو وىذا 
يدؿ  عمى أف  ألفاظ القرآف اختيرت بصفة دقيقة إلى حد  بعيد ولو  ماإف دؿ  عمى شيء فإن  

تتمثؿ ىذه  3.استبدلت ىذه الألفاظ بغيرىا ما كاف القرآف صالحا لخطاب الن اس كافة
 الخصائص فيما يأتي: 

                                                           
 .010حممي خميؿ، المرجع السابؽ، ص- 1
 .012حممي خميؿ، المرجع السابؽ، ص- 2
 .917ص، المجمد الثاني، القاىرة،  دار الكتاب المصري، في عموم القرآن مناىل العرفانمحمد الزرقاني،   -3
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تناسؽ القرآف  نظام القرآن الصّوتيػ نظاـ الص وتي وجمالو ال مغوي. ويقصد بال  -
، بطريقة متميزة عف أي كلاـ آخر غن اتوو وده وانسجامو في حركاتو وسكناتو ومدُ 

 سواء كاف شعر أو نثر.

فيقصد بو تمؾ الظاىرة العجيبة ال تي امتاز بيا القرآف في  جمال القرآن الّمغويأما 
نو كؿ ترتيب وىذا ما يثير الانتباه ويحرؾ داعية الإقباؿ  ترتيب حروفو وكمماتو، ترتيبا دو 
في كؿ إنساف إلى ىذا القرآف الكريـ. فيذا الن ظاـ الص وتي وكذا الجماؿ ال مغوي كانا دليؿ 

 1ى.فظ القرآف مف ناحية أخر منيعا لحإعجاز مف ناحية وسورا 

ف سلاسة الأسموب ييفيمو العاـ والخاص، لأنو يجمع بالقرآف الكريـ كلاـ   -
عجازه.  وبساطتو وبيف قمة بلاغتو وا 

وا جلالو وذاقوا حلاوتو لجنوحو إلى الت صريح والحقائؽ فإذا قرئ عمى العامة أحس  
ذا قرئ عمى الخاصة والأذكياء فيموا منو أكثر مما يفيـ العامة ورأوا أنيـ بيف  المكشوفة وا 
 2يدي كلاـ ليس كمثمو كلاـ لجنوحو إلى الت جوز والإغراب.

إرضاؤه العقؿ والعاطفة، ويراد بيذا الكلاـ أف القرآف الكريـ يقنع العقؿ بأسموبو  -
ويمت ع العاطفة في آف واحد فيو مزيج يوجو العقوؿ والأفئدة معا جنبا إلى جنب 

ى كلاميـ بحؽ العقؿ ما لا نجده في كلاـ البشر، فإف وف  ليداية الإنساف وىذا 
ف وف    ى بحؽ العاطفة بخس العقؿ حقو.بخس العاطفة حقيا، وا 

ليما: أسموب عممي حت ى بات العرؼ العاـ يقسـ الأساليب البشرية إلى نوعيف لا ثالث 
موب لاب العمـ لا يرضييـ أسموب الأدب، وطلاب الأدب لا يرضييـ أسطوأسموب أدبي: ف

العمـ. فتجد في كلاـ العمماء والمحققيف مف الجفاء ما لا ييز القموب ويحرؾ النفوس، أما 

                                                           
 .901محمد الزرقاني، المرجع السابؽ، ص- 1
 .902، صالس ابؽ مرجعالمحمد الزرقاني،  -2
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في كلاـ الأدباء والشعراء فتجد مف الجداؿ والعقـ العممي مالا يغذي الأفكار ويقنع 
 1العقوؿ.

حكاـ سرده - ويدؿ ىذا عمى ترابط أجزائو وتماسؾ كمماتو  ،جودة سبؾ القرآف وا 
وجممو وآياتو وسوره. إذ تتنوع مقاصده وأساليبو في الموضوع الواحد بطريقة 
متناسقة ومترابطة تشد  إلييا العقوؿ قبؿ العواطؼ. وىذا مالا نجده حت ى عند 
 البمغاء والشعراء فكثيرا ما يخطئوف في تنظيـ أغراضيـ وكثرة التقسيـ والترقيـ
والتبويب والعنونة عند انتقاليـ مف غرض إلى غرض. أما كلاـ المولى عز وجؿ 
في القرآف الكريـ وعمى تنوع أغراضو وطوؿ آياتو وسوره، إلا أف  تنقمو مف مقصد 

ينقمؾ بطريقة سحرية قد  سابقا بؿبالوسائؿ المذكورة  الاستعانةإلى آخر يحتاج إلى 
 2تشعر بيا وقد لا تشعر.

وجود القصد الم فظي في  معنى، وىذا يدؿ عمى أف  لممفظ مع الوفاء القصد في ال -
القرآف الكريـ مف غير إسراؼ أو تقتير لـ يمنعو مف تأدية المعنى المقصود في 
صورة كاممة، لا تنقص شيئا يعتبر عنصرا أصميا فييا ولا تزيد شيئا يعتبر دخيلا 

 .أو غريبا عنيا

ولا يمكف أف نجد مثؿ ىذا البياف في غير القرآف، حت ى عند أبمغ البمغاء، فإف ألقى 
البميغ بالو إلى القصد في الم فظ حممو ذلؾ عمى أف يغض  مف شأف المعنى، فتأتي صورتو 

ذا ألقى البميغ بالو إلى الوفاء بالمعنى و غامضة خفية قد تصؿ إلى حد  الألغاز  الت عمية. وا 
أف يخرج عف حد القصد في المفظ مسيبا في قولو، حرصا منو عمى ألا  حممو ذلؾ عمى

 3يفوتو شيء مف المعنى الذي يقصده.

                                                           
 .901ص ،السابؽ المرجع الزرقاني،محمد  -1
 .909ص السابؽ، رجعالممحمد الزرقاني،  -2

 .923محمد الزرقاني، المرجع نفسو، ص - 3
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في بلاغة أسموبو بيذا يمكننا القوؿ أف  القرآف الكريـ لا يمكف أف يضاىيو كلاـ بشر و  
 وبيانو وفصاحتو. وىذا ما دفع بالكثيريف إلى محاولة فيمو مف العرب وغيرىـ منذ القدـ،

 ومف ىنا بدأت المحاولات في ترجمة معانيو.

 تعريف الترجمة: -2-5

 لغة: -2-5-1

ولفلاف،  ترجـ الكلاـ: بي نو ووض حو، وكلاـ غيره، وعنو: نقمو مف لغة إلى أخرى.
 1ذكر ترجمتو.

 2وىي إعادة كتابة موضوع معيف بمغة غير الذي كتب بيا أصلا.

 اصطلاحا: -2-5-2

ىي نقؿ الكلاـ مف لغة إلى أخرى، فإذا لـ يفيـ المترجـ الكلاـ بمغة ما فلا يمكنو 
ذا نقمو بدوف أف يفيمو فسوؼ ينتج عنو ألغاز تحير   3.قارئيانقمو إلى لغة أخرى، وا 

الت عبير عف ما ىو مكتوب في الم غة الأولى )لغة المصدر( إلى الم غة  أيضا ىي
 الثانية، وىي )الم غة اليدؼ(، ونقصد بيا الت عبير عف عدة أفكار بواسطة الكممات.

 أف يمكف لا كما ليما، ثالث لا مترابطيف عنصريف عمى الترجمة عممية تقوـو 
  وىما: الث اني دوف مف الأوؿ يتواجد

                                                           
 .99، ص2113، 3، ط، مكتبة الشروؽ الدوليةالمعجم الوسيطمجم ع الم غة العربية، -1
 .79ص، 0793، 2طلبناف، مكتبة  لبناف،  ،معجم المصطمحات العربية في المغة والأدبمجدي وىبة، -2
، 2100 ،2ط  الإعصار العممي لمنشر والتوزيع، دار ،الأردف ،افعم   ،صول الترجمةأسـ الحاج أحمد، عمي قا -3

 .03ص
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( ال تي تنطوي عمييا الكممات في الم غة اليدؼ أي le fond)ىو الفكرة  الأولالعنصر -0
 معنى تمؾ الكممات.

 1( في الم غتيف المصدر واليدؼ.la formeىو شكؿ الكممات ) العنصر الثاّني-2

 تحويؿ الأفكار مف المغة الأصمية إلى المغة اليدؼ.ب ىي فف يقوـ الترجمةف

 :عناصر التّرجمة -2-6

 الت رجمة عمما ذو فف وجمالية، إذ ترتكز عمى خمسة عناصر ىي:تعتبر 

 :المّغة المصدر -2-6-1

ىي الم غة ال تي يختار المترجـ أحد نصوصيا لترجمتو إلى لغة أخرى. معتمدا في 
اختياره عمى مسو غات ىو وحده قادر عمى الد فاع عنيا بيدؼ إقناع المتمقيف بأىمية 

 إلى المغة اليدؼ.النص ونقمو مف المغة المصدر 

 النص المصدر: -2-6-2

ذا كانت المغة المصدر  ىو المقطع الذي يقع عميو اختيار المترجـ لترجمتو، وا 
سابقة لمترجمة والأرضية التي تنطمؽ منيا ىذه الأخيرة، فإف النص المصدر ىو النقطة 

 2المركزية المحددة لمبدء في عممية الترجمة.

 

 

                                                           
 ،عةدار الراتب الجام ،لبناف ، بيروت ،المجمد الرابع ،بالت عريمشمب، صناعة الت رجمة وأصوؿ ر.  -1

 .90 -91 صص 
 .93ص ر، مشمب، المرجع نفسو،  -2
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 مالمترج -2-6-3

العناصر في الترجمة بأكمميا، فيو الشخص الذي يمر عبره النص ىو مف أىـ 
المصدر لتصبح المعاني والنص بأكممو قابؿ لمتحويؿ مف المغة المصدر إلى المغة 

 اليدؼ.

 المغة اليدف -2-6-4

 كما الخاص سجميا تفرضي في إلييا، المصدر النصؿ نق يتـ التي المغة ىي
 وتراكيبيا ومفرداتيا لغتيا باستخداـ اليدؼ النص فيصاغر ، المصد المغة تفرضو

 فييا. الشائعة أو المعروفة المعايير مف الاقتراب المترجـ ويحاوؿ المعروفة

 :النص اليدف -2-6-5

ىو غاية المترجـ، ىو النص الذي يشتمؿ عميو عمؿ المترجـ، ويعتبر حصيمة 
 1العمؿ ويكوف فيو أساس النص المصدر.

أف الترجمة تقوـ عمى عناصر ميمة لا  يمكننا القوؿو مف خلاؿ ما سبؽ ذكره 
  .اء عنيا، لأنيا مكممة لبعضييمكف الاستغنا

وترجمة القرآف الكريـ واحدة مف بيف أىـ الترجمات التي استيوت العديد مف 
المترجميف عمى مر العصور، وفيما يمي لمحة تاريخية عف أىـ الترجمات لمعاني القرآف 

 الكريـ.

 

  

                                                           
 .99-90ص  مرجع السابؽ، صال ر.مشمب،-1
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 تاريخ ترجمة القرآن الكريم: -2-7

لات الأولى لترجمة القرآف الكريـ والت عرؼ عمى محتواه مف قبؿ و بدأت المحا
 الأوربييف في العصور العباسية الأخيرة وقبؿ سقوطيا.

بعد فشميـ المتكرر في الحروب الصميبية، أنو لا بد مف  اذلؾ أف الأوربييف أدركو 
استخداـ سلاح الفكر والثقافة، مف خلاؿ إظيار تناقض العقيدة الإسلامية لأعدائيـ 

 المسمميف.

ـ مف قبؿ الإنجميزي روبرت أوؼ  0039كانت أوؿ ترجمة لمقرآف الكريـ سنة 
يعاز مف بطر  س الراىب وكانت ىذه الترجمة كيتوف، بتشجيع ورعاية الكنيسة في أوربا وا 

 إلى اللاتينية.

ثـ ظيرت ترجمات عديدة لمقرآف الكريـ في القرنيف التاسع عشر والعشريف نذكر 
تمتيا دراسة نولدكو الألماني  0990ـ وترجمة بالمرسنة  0992سنة  منيا: ترجمة رودويؿ

يبزؾ. في ثلاث مجمدات نشرىا في ل 0797 -0717الموسومة )تاريخ القرآف( سنة 
 0739.1ـ وبلاشير في باريس سنة  0799وترجمة بيؿ في أدنبرة سنة 

 تاريخ ترجمة القرآن الكريم إلى الّمغة الفرنسية: -2-7-1

اىتـ المستشرقوف الفرنسيوف بترجمة القرآف الكريـ مف جميع جوانبو. مف أشير 
 تراجميـ ال تي أنجزوىا:

ـ، كاف مؤس سيا 0339باريس عاـ ( ال تي ظيرت في P.DuRyerترجمة دورييو)-0
 قنصلا لفرنسا بأرض الكنانة، كاف أديبا في الم غتيف العربية الفرنسية.

                                                           
 . 211، ص0الأىمية لمنشر والتوزيع، طعم اف، الأردف، ،  الاستشراق والتاريخ الإسلاميفاروؽ عمر فوزي، -1
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، قد أقاـ صاحبيا بمصر 0999( طبعت في باريس عاـ ( E.Savaryترجمة سافاري-2
 طويلا وأجاد الم غة العربية.

ترجمانا  ـ، كاف واضعيا0992( صدرت في باريس (Kazimirskiترجمة كازيميرسكي-9
 1لقنصؿ فرنسا بإيراف.

ـ، كاف مونتيو أستاذ الم غات 0727( طبعت في باريس عاـ (Montetترجمة مونتيو -3
 2الس امية في جامعة جونيؼ.

ـ، كاف صاحبيا 0739( ال تي ظيرت في باريس عاـ R.Blachereترجمة بلاشير)-1
 بوف.ر سي جامعة الفا، وكاف أستاذا لمفمسفة العربية مستشرقا مرموق

ومف مؤلفاتو "القرآف، مقدمة القرآف، ترجمة القرآف الكريـ بالم غة الفرنسية" مرتبا الس ور 
 3ـ حسب ترتيب المصحؼ. 0719والآيات حسب النزوؿ، ثـ عاد الترجمة سنة 

، وىي مستشرقة 0791( صدرت في بيروت عاـ D.Massonترجمة ماسوف)-1
 4مرموقة.

 ترجمة القرآن الكريم أنواع -2-8

نالت الترجمة  حيث لقد استعمؿ المترجموف في ترجمتيـ لمقرآف الكريـ طرؽ مختمفة
 الحرفية والتفسيرية حصة الأسد منيا:

 
                                                           

 .11ص   ،2119، المجمد الرابع، ترجمة معاني القرآن الكريم ودور المستشرقين فيياشاكر عالـ شوؽ،  - 1
 11ص ،المرجع نفسو، شاكر عالـ شوؽ-2
دار طيبة لمن شر ، الرياض، الجزء الأوؿ ،آراء المستشرقين حول القرآن الكريم وتفسيرهعمر بف إبراىيـ رضواف، -3

 .002ص والت وزيع،
 .11ص السابؽ،المرجع شاكر عالـ شوؽ،  -4
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 :الترجمة الحرفية -2-8-2

ىي ترجمة نص مف لغة إلى أخرى مع المحافظة عمى معانييا في النص 
كممة في الأصؿ، الأصمي. فيي تضاىي وضع المرادؼ مكاف مرادفو، يأخذ المترجـ كؿ 

حلاليا محم يا.  1ثـ يستبدليا بكممة تساوييا في المغة الأخرى مع وضعيا موضعيا وا 

ىي إبداؿ لفظ بمفظ آخر يرادفو في المعنى مع الاحتفاظ بما لممغي ر منو مف و 
لو مف ممي زات وخفة عمى الأسماع  دلائؿ قريبة وبعيدة ودلائؿ أصمية وتبعية وبما

 2وتأثير.

 الترجمة الحرفية كما يمي:  DARBELNET   و"داربلني    VINAY فيني" "و قد عر ؼ 

La traduction littérale ou mot à mot désigne le passage de langue de départ, à  

langue  d’arrivé, aboutissant à un texte à la fois correcte et idiomatique sans 

que le traducteur ait eu à se soucier d’autre chose que des servitudes 

linguistiques.
3
 

كممة بكممة الانتقاؿ مف لغة إلى لغة أخرى.  قصد بالترجمة الحرفية أو الترجمةن
ميف بذلؾ عمى نص صحيح و  عمى أف لا يكترث اصطلاحي في الوقت نفسو، متحص 

 المترجـ بأي  شيء سوى القيود الم غوية. )ترجمتنا(.

 Eugène "يوجين نيدا"نجد  أيضا الذيف تناولوا الترجمة الحرفية  فالباحثيومف بيف 

Nida   الذي يميز بيف نوعيف وىما التكافؤ الشكمي و لكف بمفيوـ آخر وىو مفيوـ التكافؤ
 والتكافؤ الدينامي.

                                                           
مؿ لمنشر دار الأ ردف،إربد، الأ،، الطبعة الأولىالمستشرقون والقرآن الكريمامر، محمد أميف حسف محمد بني ع-1

 .919، ص2113 ،والتوزيع
 .00ص ،مطبعة حجازيالقاىرة، ، القول السّديد في حكم ترجمة القرآن المجيدمحمد مصطفى الشاطر، -2

3
-J.P. VINAY , J, DARBELNET , Stylistique comparée du français et de l’anglais , librairie 

Marcel Didier , rue Cujas 75005 , Paris, France, 1972, p48. 
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 مبدأ التكافؤ الشكمي:-2-8-1-1

والمحتوى معا. وييتـ يركز التكافؤ الشكمي الانتباه عمى الرسالة نفسيا في الشكؿ 
المرء، في مثؿ ىذه الترجمة، بتمؾ الحالات مف التطابؽ مثؿ مطابقة الشعر بالشعر 
والجممة بالجممة والمفيوـ بالمفيوـ. وعندما ينظر المرء مف ىذا الاتجاه الشكمي فإنو يبدي 

ة في اىتماما مف أجؿ وجوب موازنة الرسالة المنقولة إلى لغة المتمقي بالعناصر المختمف
لغة المصدر بأدؽ درجة ممكنة. وىذا يعني مثلا أف الرسالة في ثقافة المتمقي تقارف بشكؿ 

 1متواصؿ بثقافة المصدر لتحديد مقاييس الدقة والصحة والضبط.

 مبدأ التكافؤ الدينامي: -2-8-1-2

تيدؼ الترجمة ذات التكافؤ الدينامي إلى بموغ درجة التعبير الكاممة وتحاوؿ ربط 
قي بصيغ السموؾ الملائمة ضمف بيئة ثقافتو. ففي مثؿ ىذه الترجمة لا نيتـ كثيرا المتم

بمكافأة الرسالة في لغة المتمقي بالرسالة في لغة المصدر، بؿ مكافأتيا بالعلاقة الدينامية 
بحيث تكوف العلاقة بيف المتمقي والرسالة في الأساس نفس تمؾ العلاقة التي كانت 

 الأصمييف وبيف الرسالة.موجودة بيف المتمقيف 

"أقرب مرادؼ طبيعي لرسالة لغة المصدر"، عمى أن يا ويمكف أف نعرؼ الترجمة 
 وىذا الشكؿ مف التعريؼ يحتوي عمى ثلاثة تعابير جوىرية ىي:

 .مرادؼ( وتتجو نحو الرسالة المكتوبة بمغة المصدر ( 
 .طبيعي" وتتجو نحو لغة المتمقي" 
  2سوية استنادا إلى إيجاد أعمى درجة مف التقارب."أقرب" وتربط كلا الاتجاىيف 

                                                           
، 0791، الجميورية العراقية، مطبوعات وزارة الإعلاـ، نحو عمم الترجمةيوجيف نيدا، ترجمة ماجد النجار، - 1
 .919ص

 .917يوجيف نيدا، المرجع نفسو، ص - 2
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 الترجمة التفسيرية  -2-8-2

ىي نقؿ المعنى العاـ لنص ما مف لغة إلى أخرى. بمعنى أنيا لا تراعي 
 1الخصائص المتعمقة بالأسموب والنظـ والترتيب.

 2وبمعنى آخر ىي شرح الكلاـ وبياف معناه بمغة أخرى.

ىي ترجمة لفيـ شخصي خاص، لا تتضمف وجوه فالترجمة التفسيرية لمقرآف 
نما تتضمف ما أدركو المفسر منيا وبيذا تكوف ترجمة  التأويؿ المحتممة لمعاني القرآف، وا 

 3لمعقيدة الإسلامية ومبادئ الشريعة كما تفيـ مف القرآف.

 شروط ترجمة القرآن الكريم -2-9

  المصدر واليدؼ( مف ناحية أف يكوف المترجـ عمى دراية تامة بأوضاع الم غتيف(
 معاني المفردات والتراكيب أيضا لمموازنة بيف الكلاـ في الم غتيف.

 4.أف تكوف الترجمة مستوفية لجميع معاني الأصؿ ومقاصده 
  أف تكوف الترجمة مستوحاة مف التفسير، ولا يمكف أف تؤخذ بعيف الاعتبار إلا  إذا

وعموـ الم غة العربية والأصوؿ المقررة كانت مستمدة مف الأحاديث النبوية الشريفة 
 في الشريعة.

  أف يكوف المترجـ بعيدا عف الميؿ إلى عقيدة زائفة، مخالفة لما جاءت بو أحكاـ
 5القرآف الكريـ ومبادئو.

                                                           
، 2102، 0والتوزيع،  طعم اف،  الأردف، دار صفاء لمنشر  ،أضواء البيان في عموم القرآنعامر الخفاجي، - 1
 .91ص

 .917، ص9، القاىرة، مكتبة وىبة، طمباحث في عموم القرآنمن اع القطاف، - 2
 901من اع القطاف، المرجع نفسو، ص- 3
 .197عبد الجميؿ عبد الرحيـ، مرجع سابؽ، ص - 4
 .99عامر الخفاجي، مرجع سابؽ، ص - 5
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 صعوبات الترجمة -2-11

إف التقدـ الحاصؿ في مجاؿ العموـ والآداب في وقتنا الحالي لـ يمنع المترجـ مف 
مشاكؿ تعيقو عند آدائو لمينة الترجمة والتي يمكف أف نختصرىا في عنصريف الوقوع في 

 1أساسيف ىما الألفاظ والتراكيب.

 الألفاظ -2-11-1

 والتي تشمؿ اشتقاؽ الألفاظ ومعانييا ودلالاتيا واختلاؼ ذلؾ مف سياؽ إلى آخر.

 ويمكف تمخيص بعض مشكلات الألفاظ في النقاط التالية:

ويقصد بيذا الاختلاؼ الثقافي أو الحضاري الموجود بيف  المجردات العامة: -0
مختمؼ شعوب العالـ أي أف  الأشياء تختمؼ في دلالاتيا مف مكاف لآخر ومثاؿ 

 ذلؾ الاختلاؼ الحاصؿ بيف الم غة العربية ومختمؼ الم غات الأوربية.
ث إف الاختلاؼ في العمؽ التاريخي لمشعوب يترت ب عميو حدو  المجردات الحديثة: -2

اختلاؼ في المصطمحات المستعممة لدييـ وىذا ما نجده في ما يسمى بالمجردات 
الحديثة في العربية والتي ليا علاقة بمجردات حديثة في معظـ لغات العالـ، لذلؾ 

تعريبيا ومثالا عمى ذلؾ نجد كممة يمجأ المترجموف أحيانا إلى استخداـ كممات أو 
Démocratie   عمى عكس البعض ديمقراطيةعربية "والتي كتبيا البعض بال "

 .حكم الشعب"الآخر الذي استعمؿ كممة "
ويقصد بكممة مختصرات الأحرؼ الأولى مف اسـ مركب أو تعبير ما المختصرات: -3

والتي غاليا ما تستعمؿ بغية توفير الوقت لمقارئ أو لتسييؿ فيميا عميو، ونجدىا 
 المتخصصة.في أسماء الدوؿ والمنظمات والمصطمحات 

                                                           
 .01، ص2111 ، القاىرة،مبادئ الترجمة وأساسياتياىبة مسعد، - 1



 الفصؿ الثاني: القرآف الكريـ والترجمة
 

 

47 
 

المصطمحات مف الم غة الفرنسية إلى العربية يجب أف يكوف المترجـ  ىذه ولترجمة
ية مف أجؿ توصيؿ الفكرة لمشخص مدركا لمعاني تمؾ المصطمحات بالم غة الفرنس

 1تمقي.الم

 التراكيب -2-11-2

وىي تشمؿ بناء الجممة وفؽ مضاىاة التراكيب في الم غتيف وخصائص الصياغة 
العربية والفرنسية. ويمكف تمخيص بعض مشاكؿ الترجمة مف ناحية التراكيب في ما في 
 يمي:

يعد  بناء الجممة أو نظاميا مف المشاكؿ التي تواجو العديد مف بناء الجممة: -1
المترجميف، وذلؾ لما تتمي ز بو المغة العربية مف احتفاظيا بالسمات النحوية والصرفية 

لكاتب بالمغة العربية أف يراعي التراكيب الأساسية حتى لمفصحى والتي تفرض عمى ا
ولذلؾ عمى المترجـ أف يذكر دائما ىذه صورة عربية سميمة.  ينتيي إلى كتابة نص في

التراكيب الأساسية وأف يستخدميا استخداما صحيحا في ترجمتو، ففي بعض الأحياف 
ستمزـ استخداـ الجمؿ يقتضي الأمر استخداـ المبتدأ والخبر وفي الأحياف الأخرى ي

 الفعمية.

لا يستخدـ بناء الجممة العربية المبني لممجيوؿ مردفا بالفاعؿ، لذا المبني لممجيول:  -2
.  يجب عمى المترجـ أف يقرأ العبارة الفرنسية حتى يحوليا إلى عبارة مبنية لممعموـ

ف بعض الجمؿ مف عبارة رئيسية وأخرى ثانوية ومف المعموـ أف  الجمل المركبة:  -3 تتكو 
العبارة الرئيسية تكوف أكثر أىمية مف العبارة الثانوية لاحتوائيا عمى المعنى الرئيسي 

 لمجممة. 

                                                           
 .09ىبة مسعد، المرجع السابؽ، ص- 1
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والمشكمة التي تواجو المترجـ ىي معرفة حقيقة الخبر الذي يريد الكاتب التركيز 
مة فيما جيدا وتحديد المعنى الأساسي الذي يجب أف يبرزه عميو، لذلؾ لا بد  مف فيـ الجم

 1المترجـ.

ومف بيف الترجمات الأكثر صعوبة ىي ترجمة القرآف الكريـ وذلؾ لما يمتاز بو مف 
دقة في الألفاظ والمعاني التي لا يمكف لأي كلاـ آخر أف يضاىيو وفيما يمي بعض 

 الكريـ. الصعوبات التي تواجو المترجـ عند ترجمتو لمقرآف

 صعوبات ترجمة القرآن الكريم -2-11-3

 المحسنات البديعية مع الاختصار والترادؼ وجماؿ  إف احتواء القرآف الكريـ عمى
التعبير يشكؿ عائقا بالنسبة لممترجـ مف حيث الوفاء بجميع ىذه الخصائص 

 والمعاني.
  متاىة دقة تحديد إف تعدد معاني المفظ الواحد في القرآف الكريـ يدخؿ المترجـ في

 المعنى المراد بو مف الآية، وبالتالي إيجاد المرادؼ المناسب لو في المغة اليدؼ.
  وجود المتشابو في القرآف الكريـ يشكؿ اختلافا بيف المفسريف أنفسيـ مف حيث

تحديد المعاني، فإف كانت ميمة المفسريف صعبة وغير مضمونة فما بالؾ بميمة 
نو إلى لغة أخرى تختمؼ في جؿ خصائصيا عف المغة المترجميف الذيف سينقمو 

 العربية.
  وجود الأحرؼ المتقطعة في بداية بعض السور تعتبر مف أبرز العقبات التي

 2يواجييا المترجـ، إذ ليس بإمكاف أي  شخص ترجمة شيء غير معروؼ معناه.
  

                                                           
 .21ىبة مسعد، المرجع السابؽ، ص - 1
 .112-139عبد الجميؿ عبد الرحيـ، مرجع سابؽ، ص ص  - 2
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 خلاصة الفصل -2-11

الكريـ مف حيث أسموبيا وطريقة لقد تعرفنا في ىذا الفصؿ عمى مميزات لغة القرآف 
فيـ القرآف ، فتركيبيا واختيار ألفاظيا، الأمر الذي أعجز الناس جميعا عف مضاىاتيا

 ا أكبر مقارنة بفيـ أي  كلاـ آخر.الكريـ يتطمب ميارة وجيد

ومف مميزات القرآف الكريـ أف  رسالتو عالمية عامة لمناس جميعا وىذا ما استدعى 
ختمؼ لغات العالـ مف أجؿ فيـ معانيو وأحكامو، لكف تعتبر ترجمتو ترجمة معانيو إلى م
 عمى الإطلاؽ. مف أصعب الترجمات
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 فصلال مقدمة  -1-1

سنتناول في ىذا الفصل التعريف بسورة "ص" والتي كانت مدونة بحثنا حيث 
سنستخرج منيا جميع الآيات المتضمنة لأسموب الاستفيام، كما سنقدم لمحة عن سيرة 

جاك "و "محمد حميد اللهالمترجمين المذين اعتمدناىما في بحثنا ويتعمق الأمر بكل من "
 ".بيرك

 التعريف بالمدونة -1-2

 آية، نزلت بعد سورة القمر. 99"سورة ص" ىي إحدى السّور المكية، عدد آياتيا 

تعالج من موضوعات السّور المكية قضية التّوحيد وقضية الوحي إلى محمد صمى الله 
عميو وسمم وقضية الحساب في الآخرة. حيث تعرض ىذه القضايا الثلاث في مطمعيا 

 ل منيا.الذي يؤلف الشوط الأو 

والتي تمثل الدىشة والاستغراب والمفاجأة التي تمقى بيا كبار المشركين في مكة 
خبارىم بقصة الوحي واختياره رسولا  دعوة النبي صمى الله عميو وسمم ليم إلى توحيد الله، وا 

 1من عند الله.

حيث قال الله تعالى في ىذا الشأن;             

                          

                         

                                                           

 ، 0:91 ، :ط دار الشروق، القاىرة، مصر،، المجمد الخامس، في ظلال القرآنسيد قطب، 1- 
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                              

                                 

       ;(9-5) سورة ص، الآيات 

 أوعدىم بو إثر تكذيبيم لعذاب الله.كما تمثل استيزاءىم واستنكارىم لما 

ثم جاءت قصة داود وقصة سميمان، وما أغدق الله عمييما من النبوة والممك، ومن 
تسخير الجبال والطير، وتسخير الجن والريح وىما مع كل ىذا بشر من البشر، يدركيما 

تقبل فتتداركيما رحمة الله ورعايتو وتسد ضعفيما وعجزىما و ضعف البشر وعجز البشر، 
  منيما التوبة والإنابة. وتسدد خطاىما في الطريق إلى الله.

وجاء مع القصتين توجيو النبي صمى الله عميو وسمم إلى الصبر عمى ما يمقاه من 
 المكذبين والتطمع إلى فضل الله ورعايتو.

                            

 (  08سورة ص; الآية )

ولقد تضمنت السّورة أيضا قصة سيدنا أيوب والتي تصور ابتلاء الله لممخمصين 
من عباده. وصبر أيوب مثل في الصبر رفيع. وفي عرض ىذه القصة تأسية لمرسول 

وتوجيو إلى صمى الله عميو وسمم ولممؤمنين عما كانوا يمقونو من الضّر والأذى في مكة، 
 1، تفيض من خزائن الله عندما يشاء.ما وراء الابتلاء من رحمة
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وىذه القصص تؤلف الشوط الثاني من السورة. والذي يأتي بعدىا مشيد من مشاىد 
يوم القيامة، يصور النعيم الذي ينتظر المتقين والجحيم الذي ينتظر المكذبين. حيث 

 ين ىؤلاء.يكشف استقرار القيم الحقيقية في الآخرة ب

                       

                            

                      

                           

                             

                 (.69-:5)سورة ص; الآيات 

 وىذا المشيد يؤلف الشوط الثالث من السّورة.

وقصة آدم في الملأ الأعمى كانت بمثابة رد آخر عمى استنكار المشركين لما  
يخبرىم بو الرسول صمى الله عميو وسمم من أمر الوحي، حيث لم يكن حاضرا في تمك 
القصة إنّما ىو إخبار من الله عز وجل لو بما كان ممّا لم يشيده غير آدم عميو السلام. 

أردى إبميس ، وذىب بو إلى الطرد والمّعنة كان حسده وفي ثنايا القصة يتبين أن الذي 
لآدم عميو السلام واستكثاره أن يؤثره الله عميو ويصطفيو وىذا يقابمو استكثار المشركين 

ففي موقفيم شبو عمى محمد صمى الله عميو وسمم أن يصطفيو الله من بينيم بتنزيل الذكر 
الشوط الرابع والأخير فييا، بقول  وتختتم السورة بختام ىذا 1.واضح من موقف إبميس

                                                           
 .4117 سيد قطب، المرجع السابق، ص -1
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ما يدعوىم إليو لا يتكمفو من عنده ولا يطمب عميو  النبي صمى الله عميو وسمم ليم أنّ 

نّ لو شأنا عظيما سوف يتجمى. وذلك مصداقا لقولو تعالى;  أجرا، وا        

                              

                (.99-97)سورة ص; الآيات 

 تضمنة لأسلوب الاستفهام في سورة "ص"لمالآيات ا -1-3

لقد استعان القرآن الكريم بعدد من الأساليب الإبداعية والبلاغية في عرضو 
 إبراز القيم الجمالية وتحقيق الإقناع والامتاع لدى المتمقين. القضايا. وذلك بغيةلمختمف 

وكان من أبرز الأساليب الإنشائية التي وظفيا النص القرآني أسموب الاستفيام. 
 مواضع ىي كالآتي; عشرةففي سورة "ص" كان للاستفيام حضورا لافتا، حيث ورد في 

 .3 الآية رقم

                        

 .5الآية رقم 

                          
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 .8الآية رقم 

                           

    

 .9الآية رقم 

                   

 .11الآية رقم 

                          

 .21الآية رقم 

                     

 .28الآية رقم 

                           

        

 .62الآية رقم 

                         
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 .63الآية رقم 

                 

 .75الآية رقم 

                         

         

 التعريف بالمترجمين -1-4

 جاك بيرك -1-4-1

ىو واحد من رواد الفكر الاستشراقي عمى  الصعيد العالمي متخصص في 
 الدراسات العربية والإسلامية والذي قام بتأليف العديد من الكتب في مجال تخصصو.

الفنية والتجريبية في درس في المغرب عمم الاجتماع، ثم عُيّن مديرا لقسم البحوث 
ثم تولى الإشراف عمى مركز الدراسات العربية سنة  0:65إلى  0:64مصر من 

. وبعد ذلك شغل منصب كرسي التاريخ الاجتماعي للإسلام المعاصر في 0:66
 1معيد فرنسا.

عن غيره من كبار عمماء الاستشراق المتخصصين في  جاك بيرك"ولعل ما ميّز "
و كان قريبا بفكره ووجدانو إلى العالم العربي والحضارة الإسلامية العالم العربي ىو أنّ 

فقد جاب معظم أقطارىا وعايش عن قرب مختمف التجارب والأحداث التّي شيدىا 
 العالم العربي منذ الثلاثينات.

                                                           
 .406، ص0:75 ،4ط ،المعارفدار  ، مصر ،0، جالمستشرقون نجيب العقيقي، - 1
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وقد كانت أمنيتو أن يرى تقاربا فكريا وحضاريا بين ضفتي البحر المتوسط لذلك 
 من الأوربيين في أصدق صورة وأقربيا إلى العقول.عمد إلى تقريب الإسلام 

ومن ىنا جاءت فكرة ترجمتو لمعاني القرآن الكريم والتّي أحدثت جدلا واسعا حول 
مضامين ىذه الترجمة الجديدة وأسموبيا والأسئمة والقضايا التّي أثارىا من خلال قراءتو 

النصوص ومعانييا  وتحميمو لمنص القرآني ضمن منظور المنيجية الحديثة لقراءة
 الدلالية.

وكغيرىا من مختمف الترجمات الأوربية تبقى ترجمة جاك بيرك معرضة لمخمل 
 والنواقص الكثيرة إلا أنّيا في نفس الوقت تسيم في نقل بعض معاني الخطاب القرآني

 1إلى الناطقين بالمغة الفرنسية.

 محمد حميد الله -1-4-2

بحيدر  0:19فبراير  :0ه الموافق ل 0437محرم  07حميد الله يوم  ولد محمد
 آباد باليند.

درس العموم الإسلامية المغة العربية في المدرسة النظامية بحيدر آباد، يعتبر محمد 
حميد الله من أبرز أعلام الثقافة العربية الإسلامية ذو أصل ىندي لو سمعة واسعة 

جال التأليف، حيث تحسب لو العديد من المؤلفات وصيت في الأواسط الثقافية في م
كتاب في العديد من المغات، وىو متبحر في العديد من العموم لو العديد  086حوالي 

 والفقو والتاريخ. من المقالات في القرآن الكريم والسيرة النبوية

 تتميز أعمالو العممية وأبحاثو بالأصالة والدقة والشمولية، وكان موضوعو المحبب
سبعين من و إليو "السيرة النبوية، طبع لو أكثر من ألف مقال وأكثر من مائة وخمسة 

                                                           
1
 -  http://www.globalarabnetwork.com/studies/ consulté le 09 mai 2016 à 16h20. 

http://www.globalarabnetwork.com/studies/
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والقانون الإسلامي والسيرة  كانت معظم كتاباتو حول قضايا الإسلامو رسائمو. و كتبو 
النبوية ومن أىم أعمالو ترجمة القرآن إلى المغة الفرنسية التي قضى فييا حوالي 

  .لاف من النسخ من ىذه الترجمةخمسين عاما، وقد طبع مئات الآ

عندما استقر في باريس لم يكن فييا من يتحدث عن الإسلام سوى مجموعة من و   
 المستشرقين، ولما توافد الطمبة من البلاد العربية إلى باريس قام بتأسيس جمعية الطمبة 

 المسممين لمحفاظ عمى ىويتيم الإسلامية.

 الحياد في القانون الدولي الإسلامي.وكان من أبرز إسياماتو تأسيسو مبدأ 

عاما بعد  99عن عمر يناىز  0:77يناير  31يوم " محمد حميد اللهتوفي "
 1مسيرة حافمة في خدمة الإسلام والمسممين.

   خلاصة الفصل -1-5

"ص" لقد تم بعون الله إتمام ىذا الفصل، حيث تعرفنا في لمحة قصيرة عن سورة 
تناولتيا والآيات المتضمنة لأسموب الاستفيام فييا، كما تناولنا وأىم الموضوعات التي 
 .  "جاك بيرك"" و محمد حميد اللهالسيرة الذاتية لممترجمين "

 

 

 

 

 
                                                           

1
- www wikipedia.org. consulté le 10 mai 2016 à 14h30. 
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 مقدمة الفصل -2-1

"محمد حميد الله و"جاك في ىذا الفصل بدراسة تحميمية مقارنة لترجمتي  سنقوم
نحاول من خلاليا  "ص"،لبعض الآيات المتضمنة لأسموب الاستفيام في سورة  بيرك"

تسميط الضوء عمى الترجمة الأقرب من حيث  تأدية المعنى و التي حافظت عمى غرض 
 .وسنعرض في ما يمي الخطة التي انتيجناىا في تحميمنا ليذه النماذج الاستفيام في الآية،

 الطريقة المنتيجة في تحميل النماذج -2-2

 انتيجنا في تحميمنا لمنماذج المقترحة الخطة الآتية:

 .الآية المتضمنة لأسموب الاستفيام 
 للآية."بن كثير" و"الزمخشري" تفسير كل من 
 .غرض الاستفيام في الآية 
  للآية.جاك بيرك" و"محمد حميد اللهكل من "ترجمة " 
 .تحميل الترجمتين والمقارنة بينيما 

 تحميل النماذج -2-3

 الآية الأولى -2-3-1

                

 

 



بين الترجمتين الفصل الثاني: دراسة تحميمية مقارنة   
 

 

62 
 

 : يةللآ مخشريز تفسير ال

 : دعوا واستغاثوا وعن الحسنف "فنادوا" .وي العزة والشقاقوعيد لذىمكنا " "كم أ
وثم  ،ب  نيث كما زيدت عمى ر  المشبية بميس زيدت عمييا تاء التأىي ولات ""ا بالتوبة فنادو 

 مقتضييياحد أإلا  حيان ولم يبرزلك حكميا حيث لم تدخل إلا عمى الأذلمتوكيد وتغير ب
خفش الخميل وسيبويو وعند الأمذىب ا ذما الخبر وامتنع بروزىما جميعا وىوا   إما الاسم

منصوب "حين مناص" حيان وس زيدت عمييا التاء وخصت بنفي الألا النافية لمجنأنيا  
ولا حين مناص كائن ليم وعندىما أن ما ينتصب بعده بفعل مضمر أي  بيا كأنك قمت:

النصب  ي ولا حين مناص كائن ليم وعندىما أنأويرتفع بالابتداء ، رى حين مناصأولا 
ولات حين مناص ي وليس الحين حين مناص والرفع عمى عمى ولات الحين حين مناص أ

والمناص المنا  .بي زبيد الطائيوقرئ حين مناص بالكسر ومثمو قول ا ،حاصلا ليم
 1.فاتو واستناص طمب المناص إذاالفوت يقال ناصو ينوصو و 

 :للؤية  تفسير إبن كثير

أي: حين جاءىم "فنادوا"  ،من أمة مكذبة :أي"كم أىمكنا من قبميم من قرن " 
. وقال محمد بن كعب في لك بمجد عنيم شيئاذ. وليس الله إلىالعذاب استغاثوا وجأروا 

واستناصوا  ،" ، يقول: نادوا بالتوحيد حين تولت الدنيا عنيمفنادوا ولات حين مناصقولو: "
وقال قتادة لما رأوا العذاب أرادوا التوبة في غير حين . لمتوبة حين تولت الدنيا عنيم

. وأىل المغة "، ليس بحين فرار ولا إجابةفنادوا ولات حين مناصوقال مجاىد : " النداء.
أي "ولات حين مناص" يقولون : النوص: التأخر، والبوص: التقدم. وليدا قال تعالى: 

 2ين حين فرار ولا ذىاب.ليس الح

                                                           
 .918، ص2009، 3طدار المعرفة، بيروت،  ، تفسير الكشافالقاسم الزمخشري،  وأب - 1
 .24، ص2008، 1ط دار الغد الجديد، ، القاىرة، 4، ج، تفسير القرآن العظيمالفداء اسماعيل بن كثير وأب - 2
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 غرض الاستفيام في الآية

غراض بلاغية، فالخطاب القرنني لا يريد لأ ىذه الآية وقع الإنشاء موقع الخبرفي 
نّما خرج المعنى الحقيقي إلى معانٍ أخرى  من وراء ىذا الاستفيام التقرير أي بيان الكفر، وا 

 دعوة الحق من المشركين.استدعاىا سياق المضمون من حثّ وتحذير بغية قبول 

وكأنّ الخطاب يقول: ألم يتّعظ أولئك الكافرون بالأمم السابقة التي أىمكيا الله عزّ 
وجلّ إثر تكذيبيم لرسمو؟ حيث تجبرت تمك الأمم وحين نزل بيا العذاب استغاثت وأعمنت 

 فيف أىلالتوبة فكأنّ المولى تبارك وتعالى يحذّر كفار مكة من أن يقعوا في مثل ما وقع 
 1الأمم السابقة.

كما "جاك بيرك" و" محمد حميد الله" وقد جاءت ترجمة ىده الآية عند كل من 
 يأتي:

 

 تحميل المثال الأول  -2-3-1-1

 "  combienضمنيا فأداة الاستفيام ""جاك بيرك" لقد جاء الاستفيام في ترجمة 

  القاموس الفرنسي كالآتي:في  والتي جاءت

                                                           
 .2013، بنية الاستفيام في سورة صعبد الرحيم حمدان حمدان،  - 1

2
 -Muhammad HAMIDULLAH, LE SAINT CORAN , Club Français du livre, p.511. 

3
 -Jacque BERQUE, LE CORAN , première édition , Revue et corrigé, Paris, 1990, p.486. 

 ترجمة جاك بيرك ترجمة محمد حميد الله
« Que de générations avant eux 

avons_Nous fait périr, lesquelles ont 

crié, quand il n’était plus temps 

d’échapper ? »
2
 

« Combien n’en avons _Nous pas 

détruit avant eux, de génération ! Elle 

appelèrent à l’aide quand il n’était 

plus temps d’en réchapper »
3 
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Combien : dans quelle mesure, à quel point.
1

 

لم ترد لتؤدي الاستفيام الحقيقي والذي عادة في مثل ىذه الحالات يكون الجواب عميو 
التحذير ويل دالة بذلك عمى غرض التخويف و التيكر رقم، بل جاءت كأداة لمتكثير و بذ

 وىو نفس الغرض الموجود في الآية.

ن ستفيام فييا واضحا لمعيافقد كان الا "محمد حميد الله"أمّا بخصوص ترجمة 
التي جاء معناىا  " que de "وذلك من خلال علامة الترقيم في نخر الترجمة وكذا الأداة

 في القاموس الفرنسي كما يمي: 

Que de : combien, ex : que de difficultés je prévois ?
2

  

 تفيدان نفس المعنى. الأداتينأي أنّ 

نجد أنّ كلا المترجمين قد استعملا مبدأ ومن خلال تحميمنا لمعاني الترجمتين 
التكافؤ الدينامي حيث حافظ كل منيما عمى خصوصية المغة اليدف )المغة الفرنسية( وقد 

 وفقا إلى حدّ ما في تبميغ المعنى إلّا في بعض المصطمحات كقرن وأىمكنا.

الرجوع إلى المعنى السياقي  بترجمة المعنى الدلالي لممصطمحين دوناكتفى المترجمين  إذ
 .ليما

ترجمت ب كممة  قدتعني أمة مكذبة و  " ابن كثير"فكممة قرن حسب تفسير
"génération"  تعني:من كمييما وىي 

« Ensemble des individus ayant à peu prés le même âge ».
3
 

 

                                                           
1
 - Paul ROBERT, LE NOUVEAU PETIT ROBERT, Le Robert , Paris, 2010, p.470. 

2
 - Paul ROBERT , op.cit, p.2085. 

3
 - Paul ROBERT, op.cit, p.1143. 
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 نفس المعنى الذي جاء بو قاموس المنجد لكممة قرن: تقريبا و ىو

أىل زمان واحد، قيل ىو مأخوذ من الاقتران فكأنّو المقدار الذي يقترن فيو أىل ذلك 
 1الزّمان في أعمارىم وأحواليم.

 أمّا كممة أىمكنا فقد جاء معناىا في معجم ألفاظ القرنن كما يمي:

  والفقر وعمى ىذا قولو تعالى: أىمكنا: من اليلاك: ويقال لمعذاب والخوف  

                     :2(.74)سورة مريم 

 والتي جاءت في القاموس الفرنسي كما يلي:   Détruire ب:  "جاك بيرك"وترجميا 

Détruire : supprimer (un être  vivant ) en ôtant la vie : tuer.
3
 

جاء معناىا في القاموس الفرنسي  والتي Périr    : ب"محمد حميد الله" في حين ترجميا 
  كما يمي: 

Périr : mourir (avec une idée de mort violente ou prématurée).
4
 

 الآية الثانية -2-3-2

                    

 

 

                                                           
 .625صالمطبعة الكاثوليكية، ، المنجد في العربيةلويس معموف،  - 1

 .926، ص2001الدار الإفريقية العربية،  ، بيروت تفسير مفردات ألفاظ القرآن،معجم سميح عاطف الزين،  -2
3
 - Paul ROBERT, op.cit, p.719. 

4
 -Paul ROBERT, op.cit, p.1863. 
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 تفسير الزمخشري للؤية :

أي بميغ في العجب، وقرئ: "أجعل الألية إليا واحدا إن ىدا لشيء عجاب" 
من سورة نوح ( وىو أبمغ من  22)الأية "مكرا كبارا" بالتشديد كقولو تعالى: "عجاب"

الملائكة المخفف ونظيره كريم وكرام وكرام، وقولو أجعل الآلية إليا واحدا مثل قولو وجعموا 
الذين ىم عباد الرحمن إناثا في أن معنى الجعل التصيير في القول عمى سبيل الدعوى 

 1والزعم، كأنو قال أجعل الجماعة واحدا في قولو لأن ذلك في الفعل محال.

 تفسير ابن كثير للؤية:

أي: أزعم أن المعبود واحد لا إلو  "أجعل الألية إليا واحدا إن ىذا لشيء عجاب"
و تعجبوا من ترك الشرك بالله، فإنيم  -قبحيم الله تعالى–إلا ىو؟ أنكر المشركون ذلك 

كانوا قد تمقوا عن نبائيم عبادة الأوثان وأشربتو قموبيم، فمما دعاىم الرسول صمى الله عميو 
فراد الله بالوحدانية،أعظمو  "أجعل ا ذلك وتعجبوا وقالوا وسمم إلى خمع ذلك من قموبيم، وا 

 2الآلية إليا واحدا إن ىذا لشيء عجاب. "

 غرض الاستفيام في الآية 

التعبير في ىذه الآية يصور مدى دىشة المتكبرين من الكفار من حقيقة التوحيد، 
حيث خرج الاستفيام عن غرضو الحقيقي إلى غرض نخر وىو التعجب. والأمر الذي أكّد 

في الآية والتي تدل عمى شدّة تعجب الكافرين من دعوة  جاب""ع  ىذا ىو وجود لفظة 
 3محمد صمى الله عميو وسمم ليم إلى توحيد الله عّز وجلّ.

 
                                                           

 .919القاسم الزمخشري، مرجع سابق، ص وأب - 1
 .25الفداء بن كثير، مرجع سابق، ص وأب - 2
 الرحيم حمدان حمدان، مرجع سابق. عبد - 3
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 كما يأتي: "محمد حميد الله"و"جاك بيرك"وقد جاءت ترجمة ىذه الآية عند كل من 

 ترجمة جاك بيرك ترجمة محمد حميد الله
« Réduira-t-il les dieux à un seul 

Dieu ? voilà bien là une chose 

étonnante,vraiment ! »( Réduira-t-

il….Désignera-t-il les dieux comme 

un seul Dieu ?)
1
 

« ne veut –t-il pas faire des dieux un 

dieu unique ?absurdité, vraiment ! »
2
 

 

 تحميل المثال الثاني -2-3-2-1

ظاىر لمعيان في كلا الترجمتين وذلك من خلال نلاحظ أن أسموب الاستفيام 
جاك علامة الاستفيام، و غرض التعجب فييما واضح أيضا و ذلك من خلال استعمال "

محمد حميد والتي تعني: استحالة أو لا معقولية ، واستعمال "   Absurdité لكممة  "بيرك
يب و من ىنا والتي تعني: أمر مدىش أو عج Une chose étonnante: عبارة  "الله

 كان أقرب من ناحية تأدية المعنى.  "حميد الله محمدنلاحظ أنّ "

في ىذه الآية ىي ترجمة حرفية حيث لم جاك بيرك"  والترجمة التي استعمميا "
بمعنى  والذي جاء جعليوفق أيضا لترجمة المعنى السياقي لبعض الكممات مثل الفعل 

 .faire " بل اكتفى بترجمة معناه المعجمي فاستعمل الفعل "ابن كثيرزعم حسب تفسير 

التفسيرية في ترجمتو  نلاحظ أنّو استعمل الترجمة"محمد حميد الله" أما بخصوص 
 ليذه الآية.

  الترجمة.التي أضافيا في ىامش واحدا" و  " أجعل الآلية إلياخلال شرحو لعبارة  من وذلك

                                                           
1
- Muhammad HAMIDULLAH , op.cit, p. 512. 

2
 -Jacque BERCQUE, op.cit, p .486. 
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 الثالثة الآية -2-3-3

                             

    

 تفسير  الزمخشري للؤية:

من القرنن يقولون في أنفسيم أما وأما وقوليم إن ىذا إلا اختلاق "بل ىم في شك" 
بعد فإذا "بل لما يذوقوا عذاب" كلام مخالف لاعتقادىم فيو يقولونو عمى سبيل الحسد 

ذاقوه زال عنيم ما بيم من الشك والحسد حينئذ يعني: أنيم لا يصدقون بو إلا ان يمسيم 
 1العذاب مضطرين إلى تصديقو.

 :للآيةتفسير ابن كثير 

يعني: أنيم يستبعدون تخصيصو بإنزال القرنن عميو عميو الذكر من بيننا"  أأنزل"
القرآن عمى رجل من القريتين "لولا نزل ىذا الأخرى:  الآيةا في من بينيم كميم، كما قالو 

"أىم يقسمون رحمة ربك نحن قسمنا بينيم ( قال الله تعالى: 31)الزخرف:"عظيم
(، وليذا لمل 32)الزخرف:معيشتيم في الحياة الدنيا ورفعنا بعضيم فوق بعض درجات" 

ىم إنزال القرنن عمى الرسول من قالوا ىذا الذي دل عمى جيميم وقمة عقميم، في استبعاد
ما ذاقوا إلى حين  لأنيمإنما يقولون ىذا  أي: "بل لما يذوقوا عذاب"الله تعالى:  بينيم، قال

قوليم ذلك عذاب الله ونقمتو، سيعممون غب ما قالوا، وما كذبوا بو، يوم يدعون إلى نار 
  2جينم دعا.

                                                           
 .919القاسم الزمخشري، مرجع سابق، ص  وأب - 1
 .26الفداء إسماعيل بن كثير، مرجع سابق، ص وأب - 2
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 غرض الاستفيام في ىذه الآية

يصور ىذا الاستفيام إنكار الكفار وعجبيم من اختيار المولى عزّ وجلّ لمحمد 
صمى الله عميو وسمم رسولا إلييم وكأن لسان حاليم يقول: ىل تنزّل عميو القرنن من دوننا 

 مع أنّ فينا من ىو أكثر منو مالا وسمطانا؟ 

بر عن وىكذا خرج الاستفيام الحقيقي عن معناه الأصمي إلى معان أخرى تع
 1التعجب والإنكار.

 كما يأتي "محمد حميد الله"و"جاك بيرك"وقد جاءت ترجمة ىذه الآية عند كل من 

 ترجمة جاك بيرك ترجمة محمد حميد الله
« Quoi ! c’est sur lui, parmi nous, 

qu’on aurait fait descendre le 

Rappel ? C’est eux, plutôt, qui sont en 

doute vis-à-vis de Mon Rappel. C’est 

plutôt qu’ils n’ont pas gouté à mon 

châtiment ! 
2
» 

« Comment le Rappel serait-t-il 

descendu sur lui parmi nous ? Le pire 

c’est qu’ils mettent en doute Mon 

Rappel même. Ou plutôt , ils n’ont 

pas encore gouté Mon châtiment.
3
 » 

  

 تحميل المثال الثالث -2-3-3-1

الترجمتين ليعبر عن معنى التعجب حيث اختمف  لالقد جاء الاستفيام في ك
 المترجمين في صياغة ذلك.

والتي جاءت لتدل عمى الاستغراب    Commentالأداة " جاك بيركفاستعمل "
 أي: كيف أنزل الذكر عميو من بيننا؟  والدىشة 

                                                           
1
 عبد الرحيم حمدان حمدان، مرجع سابق.- 

2
- Muhammad HAMIDULLAH, op.cit,P. 512. 

3
- Jacque BERQUE, op.cit, P. 487. 
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ىل أنزل عميو  !أي ماذا  ! Quoiوأما محمد حميد الله فقد ابتدأ ترجمتو بالأداة 
 الذكر من بيننا ؟ وىذه إشارة إلى الدىشة والتعجب أيضا. 

مرادفا لكممة    Rappelوالأمر الممفت للانتباه أنّ كلا المترجمين استعمل لفظة
 في العربية.الذكر" "

 وقد جاء تعريفيا من القاموس الفرنسي كما يمي: 

Rappel : action d’appeler quelqu’un pour le faire revenir. 
1
 

إذ كان من الأجدر "ذكر" والملاحظ أنّ ىذا المعنى ىو المعنى المعجمي لكممة 
 في ىذه الآية جاء بيذا المعنى حسبالذكر" منيما استعمال كممة تدل عمى القرنن لأنّ "

 .ابن كثير"تفسير "

 الآية الرابعة -2-3-4

                  

 تفسير الزمخشري للؤية:

يعني ما ىم بمالكي خزائن الرحمة حتى يصيبوا بيا "أم عندىم خزائن رحمة ربك" 
صناديدىم ويترفعوا بيا عن محمد من شاءوا ويصرفونيا عمن شاءوا ويتخيروا لمنبوة بعض 

نما الذي يممك الرحمة وخزائنيا العزيز القاىر عمى خمقو الوىاب  عميو الصلاة والسلام، وا 
 2.سميا عمى ما تقتضيو حكمتو وعدلوالكثير المواىب الذي يق

 

                                                           
1
 - Paul ROBERT, op.cit, p.2119. 

 .919القاسم الزمخشري، مرجع سابق، ص  وأب - 2
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 تفسير ابن كثير للؤية: 

يشاء ما ثم قال مبينا أنو المتصرف في ممكو، الفعال لما يشاء، الذي يعطي من 
يشاء، ويعز من يشاء، ويذل من يشاء، وييدي من يشاء، ويضل من يشاء، وينزل الروح 
ن  عمى من يشاء من عباده، ويختم عمى قمب من يشاء، فلا ييديو أحد من بعد الله، وا 
العباد لا يممكون شيئا من الأمر، وليس إلييم التصرف في الممك ولا مثقال ذرة، وما 

"أم عندىم خزائن رحمة ربك العزيز يذا قال تعالى منكرا عمييم: يممكون من قطمير، ول
 1أي: العزيز الذي لا يرام جنابو، الوىاب الذي يعطي ما يريد لمن يريد. الوىاب"

 غرض الاستفيام في ىذه الآية 

جاءت بمعنى اليمزة لتشير بأنّ الأسموب " أممن خلال سياق الآية نفيم أنّ "
 استفيامي. 

وجلّ يقول: ىل يممكون خزائن والغرض من ىذا الاستفيام ىو النفي وكأنّ الله عزّ 
ربك حتى يعطوا النبوة من شاءوا ويمنعوىا عمّن شاءوا؟ والجواب أكيد بلا أي ليس رحمة 

 2ليم ذلك. 

 كما يأتي: "محمد حميد الله"و"جاك بيرك"وقد جاءت ترجمة ىذه الآية عند كل من 

 ترجمة جاك بيرك اللهترجمة محمد حميد 
« Quoi ! ont-ils à leur portée les 

trésors de la miséricorde de ton 

Seigneur, le puissant, le 

donateur ? »
3
 

« ou est-ce qu’ils disposeraient des 

réserves de miséricorde de ton 

Seigneur, le Tout-Puissant, le 

Dispensateur ? »
4
 

                                                           
 .26فداء بن كثير، مرجع سابق، ص وأب - 1
 عبد الرحيم حمدان حمدان، مرجع سابق. - 2

3
- Muhammad HAMIDULLAH, op.cit, p. 512. 

4
-Jacque BERQUE , op.cit, p. 487. 
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 تحميل المثال الرابع -2-3-4-1

" جاك بيركجاءت بمعنى اليمزة لكن ما نلاحظو ىو أنّ "" أملقد ذكرنا سابقا أنّ "
التي تفيد التخيير وىذا غير موجود من    Ou احتفظ بيا في ترجمتو حين استعمل كممة  

 خلال سياق الآية.

وكان غرض الاستفيام والذي يفيد النفي )في العربية( غير واضح إلى حد ما فقد 
كان الاستفيام حقيقيا ظاىرا لمعيان من خلال الأداة وعلامة الترقيم )؟( أي يحتمل 

فنلاحظ أنّو ابتدأ "محمد حميد الله" الإجابتين معا ) نعم أو لا ( .أما بخصوص ترجمة 
فيد الدىشة وعدم التصديق أي أنّ الغرض من الاستفيام التي ت  Quoi ترجمتو بكممة  

 موجود في ترجمتو بشكل نسبي حيث ابتدأ بالاستغراب من امتلاكيم لخزائن رحمة الله.

 الخامسة  الآية -2-3-5

                             

 ":"تفسير الزمخشري للؤية

حتى يتكمموا ف الأمور الربانية والتدابير الإليية أم ليم ممك السماوات والأرض" "
ن كانوا يصمحون  التي يختص بيا رب العزة والكبرياء، ثم تيكم بيم غاية التيكم فقال: وا 

بين لتدبير الخلائق والتصرف في قسمة الرحمة وكانت عندىم الحكمة التي يميزون بيا 
 1.من ىو حقيق بإيتاء النبوة دون من لا تحق لو

                                                           
 .919أبو القاسم الزمخشري، مرجع سابق، ص - 1
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توصل بيا إلى المعارج والطرق التي ي   يأي: فميصعدوا ف" فميرتقوا في الأسباب"  
العرش حتى يستووا عميو ويدبروا أمر العالم وممكوت الله وينزلوا الوحي إلى من يختارون 

 1ويستصوبون.

 تفسير ابن كثير للؤية: 

أي: إن أم ليم ممك السماوات والأرض وما بينيما فميرتقوا في الأسباب" وقولو: " 
كان ليم ذلك فميصعدوا في الأسباب. قال ابن عباس، ومجاىد، وسعيد بن جبير، وقتادة، 

 2وغيرىم: يعني طرق السماء. وقال الضحاك: فميصعدوا إلى السماء السابعة.

 غرض الاستفيام في ىذه الآية

في ىذه الآية عن غرضو الحقيقي إلى غرض الإنكار  لقد خرج الاستفيام
المصاحب لمسخرية والتيكم وكأنّ المولى تبارك وتعالى يقول: ىل يممك كفار مكة شيئا 
من ممك السماوات والأرض وما بينيما؟ فإن كانوا يممكونيا فميصعدوا إلى السماء. وىنا 

 وحده لا يمكن أن تكون غاية التيكم والسخرية فالسماوات والأرض وكل شيء ممك لله
 3ممكا لأحد غيره سبحانو.

 

 

 

 
                                                           

 .919القاسم الزمخشري، مرجع سابق، ص وأب - 1
 .26إسماعيل بن كثير، مرجع سابق، صالفداء  وأب - 2
 عبد الرحيم حمدان حمدان، مرجع سابق. - 3
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 كما يأتي: "محمد حميد الله"و"جاك بيرك"وقد جاءت ترجمة ىذه الآية عند كل من 

 ترجمة جاك بيرك ترجمة محمد حميد الله
« Ou leur appartient-t-elle, la royauté 

des cieux et de la terre, et de ce qui 

est entre les deux ? Eh bien, qu’ils y 

montent à la cordel ! »(qu’ils y 

montent……. Qu’ils montent dans les 

cordes (jusqu’au ciel ) !  »1
  

« ou qu’ils possèderaient la royauté 

des cieux et de la terre et de leur 

entre-deux ? Alors qu’ils y montent 

par les cordes ! »
2
 

 تحميل المثال الخامس -2-3-5-1

نلاحظ من خلال الترجمتين أنّ أسموب الاستفيام كان ظاىرا لوجود علامة الترقيم 
في نيايتيما. والذي وفّى بالغرض الذي جاء بو سياق الآية إلى حد ما فالنفي والتيكم معا 

   Alors كممة " جاك بيركتمت الإشارة إلييما من طرف كلا المترجمين حيث استعمل "

 ( !التي أفادت معنى السخرية بالإضافة إلى علامة الترقيم )  

والتي جاءت لتفيد معنى   Eh bien  كممة محمد حميد الله" وفي المقابل استعمل "
 التيكم أيضا. 

" في ىذه محمد حميد اللهومن جية أخرى كانت الترجمة التفسيرية حاضرة عند "
من خلال الملاحظة التي دونيا  فميرتقوا في الأسباب"الآية أيضا وذلك بشرحو لعبارة "
الترجمة الحرفية حيث اكتفى بترجمة الآية  جاك بيرك"عمى اليامش، في حين استعمل "
 كما ىي دون أيّة شروحات إضافية.

 

 
                                                           

1
- Muhammad HAMIDULLAH, op.cit, p. 512. 

2
 - Jacque BERQUE , op.cit, p .487. 
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 الآية السادسة -2-3-6

                           

           

 تفسير الزمخشري للؤية:

منقطعة ومعنى: الإستفيام فييا الإنكار والمراد أنو لو بطل الجزاء كما يقول "أم"  
الكافرون لاستوت عند الله أحوال من أصمح وأفسد واتقى وفجر، ومن سوى بينيم كان 

 1حكيما.سفييا ولم يكن 

 تفسير ابن كثير للؤية: 

ذا كان الأمر كذلك فلا بد من دار أي : لا نفعل ذلك، ولا يستوون عند الله، وا 
أخرى، يثاب فييا ىذا المطيع، ويعاقب فييا ىذا الفاجر، وىذا الإرشاد يدل العقول السميمة 

يزداد مالو وولده والفطر المستقيمة عمى أنو لا بد من معاد وجزاء، فإنا نرى الظالم الباغي 
ونعيمو ويموت كذلك، ونرى المطيع المظموم يموت بكمده، فلا بد من حكمة الحكيم العميم 
ذا لم يقع ىذا في ىذه الدار،  العادل، الذي لا يظمم مثقال ذرة، من إنصاف ىذا من ىذا. وا 

 2فتعين أن ىناك دارا أخرى ليذا الجزاء والمواساة.

 

 

                                                           
 .925القاسم الزمخشري، مرجع سابق، ص وأب- 1
 .30الفداء اسماعيل بن كثير، مرجع سابق، ص وأب- 2



بين الترجمتين الفصل الثاني: دراسة تحميمية مقارنة   
 

 

76 
 

 الاستفيام في الآيةغرض 

الاستفيام غرضو النفي إذ لا يعقل أن يتساوى المؤمن الذي يعمل الصالحات  ىذا
 مع الكافر المفسد، ولا أن يتساوى الإنسان التقي مع الفاجر.

فقد استعمل المولى عزّ وجلّ ىذه المقارنة كحجة ودليل لأصحاب العقول الراشدة 
 1للإشارة إلى أنّ مصير الفريقين غير متساوٍ عمى الإطلاق.

 كما يأتي: "محمد حميد الله"و"جاك بيرك"وقد جاءت ترجمة ىذه الآية عند كل من 

 ترجمة جاك بيرك ترجمة محمد حميد الله
« Quoi ! ferons-Nous de ceux qui 

croient et font œuvres bonnes comme 

de ceux qui commettent du désordre 

sur la terre ? ou ferons-Nous des 

pieux comme des pervers ?( ferons-

Nous : désignerons-Nous……. »
2
 

« ou serait-ce que Nous placerions 

ceux qui croient, effectuent les œuvres 

salutaires, à l’égal des fauteurs de 

dégât sur la terre ? Nous mettrions 

les prémunis à l’égal des 

scélérats ? »
3
  

 

 تحميل المثال السادس -2-3-6-1

 نلاحظ أنّ الآية تضمنت استفيامين تمت الإشارة ليما في كلا الترجمتين.

الترجمة الحرفية في ترجمتو للآية وتبيّن ذلك من خلال " جاك بيركفقد استخدم "
ىنا لم تفد التخيير كما ذكرنا ىذا في " أم"، حيث "أممرادفا لكممة " Ou  إضافتو لكممة

نّما جاءت بمعنى اليمزة.مثال   سابق وا 

                                                           
 عبد الرحيم حمدان حمدان، مرجع سابق.- 1

2
 -Muhammad HAMIDULLAH , op.cit, p.514. 

3
 - Jacques BERQUE, op.cit , p.488. 
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وحتّى غرض الإنكار لم يكن واضحا بما يكفي فالاستفيام في ترجمتو يحتمل 
 الإجابتين معا.

فقد استعمل ترجمة تفسيرية وذلك من خلال الملاحظة التي محمد حميد الله" أما "
 والتي تمت الإشارة إلييا سابقا.أم نجعل" "أضافيا في ترجمتو لعبارة 

يخص غرض الإنكار الذي جاء بو الاستفيام فيو واضح نوعا ما وذلك من  فيماو 
والتي تفيد الاستغراب أي: أمر عجيب أن نجعل الذين    ! Quoi   خلال إضافتو لكممة  

نمنوا وعمموا الصالحات كالمفسدين في الأرض، وأن نجعل المتّقين كالفجار، وىذا يستمزم 
 "لاالإجابة ب "

 السابعة الآية -2-3-7

                      

 ية: تفسير الزمخشري للآ

"من يعنون فقراء المسممين الذين لا يؤبو ليم "رجالا" الضمير لمطاغين "وقالوا" 
خلاف دينيم فكانوا ذل الذين لا خير فييم ولا جدوى، ولأنيم كانوا عمى الأشرار" من الأرا

 1عندىم أشرارا.

 

 

 

                                                           
 .930القاسم الزمخشري، مرجع سابق، ص وأب - 1
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 ية: تفسير ابن كثير للآ

في النار أنيم يفقدون رجالا كانوا يعتقدون أنيم عمى  ىذا إخبار عن الكفار
 الضلالة، وىم المؤمنون في زعميم، قالوا: ما لنا لا نراىم معنا في النار؟

قال مجاىد: ىذا قول أبي جيل، يقول: ما لي لا أرى بلالا وعمارا وصييبا وفلانا  
لا فكل الكفار ىذا حاليم: يعتقدون أن المؤمنين يدخمون النار.  1وفلانا.وىذا مثل ضرب، وا 

 1النار.
 غرض الاستفيام في ىذه الآية

إنّ الغرض من الاستفيام في ىذه الآية ىو الندم والتحسر، فيذا ىو إحساس 
افرين في نار جينّم عندما لا يرون معيم من كانوا يظنونيم من الأشرار أي الأشقياء الك

الذين خسروا لذة الحياة باتباعيم الإسلام حسب اعتقادىم، فكان التحقير ليؤلاء من طرف 
الكافرين خطأ ارتكبوه في حق أنفسيم انجرّ عنو ىذا العذاب النفسي لما وجدوا أنفسيم في 

 2دونيم.النار وحدىم من 

 كما يأتي: "محمد حميد الله"و"جاك بيرك"وقد جاءت ترجمة ىذه الآية عند كل من 

 ترجمة جاك بيرك ترجمة محمد حميد الله
« Et encore «’’qu’avons-nous à ne 

pas voir des gens que nous comptions 

parmi les pires ? »
3
 

« et ils disent :’’ Comment se fait-il 

que nous ne voyions pas ici des 

hommes que nous tenions pour des 

misérables »
4
 

 

                                                           
 .39الفداء اسماعيل بن كثير، مرجع سابق، ص وأب - 1
 عبد الرحيم حمدان حمدان، مرجع سابق. - 2

3
 - Muhammad HAMIDULLAH, op.cit, p.517. 

4
 - Jacque BERQUE , op.cit, p. 491. 
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 تحميل المثال السابع  -2-3-7-1

جاء ضمنيا بحيث لم تظير جاك بيرك" نلاحظ أنّ أسموب الاستفيام في ترجمة "
علامة الترقيم )؟( الدّالة عميو، لكنّو استطاع أن يفيد الغرض الذي جاء بو الاستفيام وذلك 

 ما تفيد معنى التحسّر والندم. والتي غالبا    Comment se fait-il من خلال عبارة 

"جاك بيرك" دلّ عمى أنّ أشرار" لكممة " مرادفا    Misérables واستعمالو لكممة
بالأراذل " الزمخشريحافظ عمى المعنى السياقي لمكممة والتي جاء معناىا في تفسير "

 الذين لا خير فييم ولا جدوى.

   ي القاموس الفرنسي كالآتي:  ف    Misérable وجاء معنى كممة  

Misérable : qui est dans une extrême pauvreté ; qui est au bas de l’échelle 

sociale.
1
 

 وىو قريب من المعنى الذي جاء بو سياق الآية.

نلاحظ أنّ الاستفيام فييا كان ظاىرا من "محمد حميد الله" أما بخصوص ترجمة 
 خلال وجود علامة الترقيم.

لم يف بالغرض إلى حد ما حيث جاء ليؤدي الاستفيام  نفسو لكن في الوقت
 ا نعدىم من الأشرار؟ الحقيقي والذي معناه: لماذا لم نرى رجالا كن

 حين وضع كممة "أشرار" كما نلاحظ أنّو اكتفى بترجمة المعنى المعجمي لكممة 
Pires     

 مرادفا ليا، والتي جاء معناىا في القاموس الفرنسي كالآتي: 
                                                           

1
 - Paul ROBERT , op.cit, p.1608. 
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Pire : le plus mauvais (parmi les autres).
1
 

بمعنى الآية إلى حد ما حيث كان واضحا أنّ المترجم  لوىذا ما أدّى إلى الإخلا
 استعمل ترجمة حرفية وفق التكافؤ الشكمي.

 خلاصة الفصل -2-4

تحميمنا لمنماذج السابقة توصمنا إلى جممة من النتائج والاستخلاصات سنتطرق من خلال 
 إلييا في الخاتمة بشكل مفصل.

 

  

                                                           
1

- Paul ROBERT , op.cit, p.1911. 
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 إلى"ترجمة أسموب الاستفهام في القرآن الكريم"  الموسومتوصمنا من خلال بحثنا 
 .نقل وتبادل الثقافات بين مختمف الشعوب والأجناس من حيث أىمية الترجمة

أنّ أسموب الاستفيام ثري  ىي ي استخمصناىا في نياية بحثناأىم النتائج التومن 
بأغراضو ومعانيو التي تختمف من مقام إلى آخر، فأسموب الاستفيام عند العرب يختمف 
عن ذلك الذي نجده في القرآن الكريم من حيث دقة اختيار الألفاظ والمعاني والأغراض، 

خصائص لذا ففيم أسموب الاستفيام في القرآن الكريم يتطمب جيدا وميارة أكبر لامتيازه ب
 فريدة من نوعيا تختمف عن أيّ كلام آخر.

أنّ ترجمة معاني القرآن الكريم عامة وترجمة أسموب الاستفيام  استخمصناوقد 
بنوعييا الحرفية  خاصة ليست بالميمة السيمة عمى الإطلاق، إذ لا يمكن لمترجمة

، كما وىذا ما لمسناه من خلال تحميمنا للؤمثمة أن تؤدي المعنى الدقيق للآية والتفسيرية
كانت  "محمد حميد الله"استنتجنا أنّ الترجمة التفسيرية والتي غالبا ما اعتمدىا المترجم 

"جاك بيرك" أقرب من حيث تأدية المعنى مقارنة بالترجمة الحرفية التي اعتمدىا المترجم 
ممفت للانتباه عمى المعنى المعجمي  ، فيذا الأخير اعتمد بشكلفي ترجمتو لأغمب الآيات

لكن ىذا لم  لمكممة عمى حساب المعنى السياقي ليا وىذا ما يمميو مبدأ التكافؤ الشكمي
يمنعو من استعمال مبدأ التكافؤ الدينامي و ذلك من خلال حفاظو عمى خصائص لغة 

 اليدف )المغة الفرنسية.(

ة عمييا خمصنا إلى أنّ أما بخصوص أغراض الاستفيام ومدى محافظة الترجم 
 وُفّقا في بعض الأحيان في ذلك وبعض الأحيان الأخرى تعذر ذلك عمييما.المترجمين 

لم تحقق لحد الآن النتائج المنتظرة منيا وذلك لصعوبة معاني القرآن الكريم ترجمة إذن ف
سبيل العديد من المسممين الغير ناطقين  في الوقت نفسو الأمر و حساسيتو لكن تعتبر

 لو بشكل نسبي. و  بالمغة العربية  لفيم معانيو وأحكامو



 خاتمة

 

83 
 

 أثناء إنجاز ىذاالصعوبات التي اعترضتنا  ويجدر بنا أن نشير في ىذا المقام إلى
من أبرزىا عدم توفر بعض المراجع خاصة تمك المتعمقة بترجمة القرآن الكريم و  ،العمل

 حساسية الموضوع من ناحية قدسية الخطاب القرآني.بالإضافة إلى 

لمبحث في أسرار خير إلّا أن ندعو إلى بذل المزيد من الجيود ولا يسعنا في الأ
الأىمية، ونرجو أن نكون قد ساىما ولو بالقميل في تقديم البالغ  وخبايا ىذا الموضوع

        الإفادة لمميتمين بيذا المجال. 
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 فرنسي -عربي مسرد لساني 

 أ
 Marque d’interrogation أداة استفهام

 Interrogation استفهام

 Interrogation partielle استفهام جزئي

 Interrogation indirecte استفهام غير مباشر

 Interrogation totale استفهام كمي

 Interrogation directe استفهام مباشر

 Style أسموب

 Idiomatique اصطلاحي

 Dénégation إنكار

 Quand أيّان

 Où أين

 Verset آية

 ت
 Rappel تذكير

 Traduire ترجم

 Traduction ترجمة

 Traduction explicative ترجمة تفسيرية

 Traduction littérale ترجمة حرفية

 Suspens تشويق

 Etonnement تعجب

 Interprétation تفسير

 Equivalence تكافؤ
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 Equivalence dynamique تكافؤ دينامي

 Equivalence formelle تكافؤ شكمي

 Espérance تمني

 Admonestation توبيخ

 د
 Etude analytique دراسة تحميمية

 Etude comparative دراسة مقارنة

 س
 Sourate ورةس

 Contexte سياق

 ف
 Gloire فخر

 ق
 Coran قرآن

 ك
 Combien كم

 Comment كيف

 م
 Quoi ماذا

 Quand ىمت

 Traducteur مترجم

 Récepteur متمقي

 Interlocuteur مخاطب

 Corpus مدونة

 Sens contextuel معنى سياقي
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 Sens lexical معنى معجمي

 ن
 Négation نفي

 ه
 Est-ce-que هل
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 عربي -فرنسي مسرد لساني 

A 
 Admonestation توبيخ

C 
 Combien كم

 Comment كيف

 Contexte سياق

 Coran قرآن

 Corpus مدونة

D 
 Dénégation إنكار

E 
  Equivalence تكافؤ

 Equivalence dynamique تكافؤ دينامي

 Equivalence formelle تكافؤ شكمي

 Espérance تمني

 Est-ce-que هل

 Etonnement تعجب

 Etude analytique دراسة تحميمية

 Etude comparative دراسة مقارنة

G 
 Gloire فخر

I 
 Idiomatique اصطلاحي
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 Interlocuteur مخاطب

 Interprétation تفسير

 Interrogation استفهام

 Interrogation directe استفهام مباشر

 Interrogation indirecte استفهام غير مباشر

 Interrogation partielle استفهام جزئي

 Interrogation totale استفهام كمي

M 
 Marque d’interrogation أداة استفهام

N 
 Négation نفي

O 
 Où أين

Q 
 Quand متى/ أيّان

 Quoi ماذا

R 
 Rappel تذكير 

 Récepteur متمقي

S 
 Sens contextuel معنى سياقي

   Sens lexical معنى معجمي

 Sourate سورة

 Style أسموب

  Suspens تشويق
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T 
 Traducteur مترجم

 Traduction ترجمة

 Traduction explicative ترجمة تفسيرية

 Traduction littérale ترجمة حرفية 

 Traduire ترجم

V 
 Verset آية
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 المدونة-1
 .القرآن الكريم برواية حفص عن عاصم 
 :ترجمة القرآن الكريم 

 

 Jacque BERQUE, LE CORAN , première édition , Revue et corrigé, 

Paris, 1990. 

 Muhammad HAMIDULLAH, LE SAINT CORAN , Club Français du 

livre. 

 :بالمغة العربية المراجع قائمة-2
، تحقيق سميح أبو مغمي، دار الممع في العربيةفتح عثمان ،  وبن جني أب -1

 .1988مجدلاوي لمنشر، 
 الصاحبي في فقو المغة العربية ومسائمياالحسين أحمد بن فارس ،  وبن زكريا أب -2

 .1997 1بيروت، لبنان، دار الكتب العممية، ط ، وسنن العرب في كلاميا
السلام محمد  ، تحقيق عبدكتاب سيبويوبشر عمرو بن عثمان ،  وبن قنبر أب -3

 .1988، 1القاهرة، مكتبة الخانجي، ط ،1هارون، ج
دار الغد  القاهرة،  ،4، جتفسير القرآن العظيمالفداء اسماعيل ،  وبن كثير أب -4

 .2008 ،1ط الجديد،
 القاهرة، ،إنتاج المستشرقين وأثره في الفكر الإسلامي الحديثبن نبي مالك ،  -5

 .1970، مكتبة عمار
اربد، الأردن ،  ،المستشرقون والقرآن الكريمبني عامر محمد أمين حسن محمد ،  -6

 .2004، 1دار الأمل لمنشر والتوزيع، ط
دار الصفاء  ،،، عمّان، الأردنأضواء البيان في عموم القرآنالخفاجي عامر ،  -7

 .2012 ،1، طلمنشر والتوزيع
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دار المعرفة  ،مصر، الاسكندرية، الكممة دراسة لغوية معجميةخميل حممي ،  -8
 .1998، 2ط الجامعية، 

 ،1، جآراء المستشرقين حول القرآن الكريم تفسيرهرضوان عمر بن إبراهيم ،  -9
 دون سنة(ب)  الرياض، دار طيبة.

عجازه وتاريخ  توثيقوزرزور عدنان محمد،  -10 ، عمّان الأردن، عموم القرآن وا 
 .2011، 2دار الإعلام، ط

، المجمد الثاني، دار العرفان في عموم القرآنمناىل الزرقاني محمد ،  -11
 دون سنة(ب) الكتاب المصري، القاهرة.

، بيروت، لبنان ،دار  تفسير الكشافالقاسم بن عمر ،  والزمخشري أب -12
 .2009، 3المعرفة، ط

، عمّان، دار الفكر لمطباعة 4، جمعاني النحوالسامرائي فاضل صالح ،   -13
 .2000، 1والنشر والتوزيع، ط

روت، لبنان، دار الكتب العممية، بي ، مفتاح العموميعقوب ،  وكي أبالسكا -14
 . 1983، 1ط

، القول السديد في حكم ترجمة القرآن المجيدالشاطر محمد مصطفى ،  -15
 .1936مطبعة حجازي،  القاهرة،

 .1991 ،8، القاهرة، مكتبة النهضة المصرية، طالأسموبالشايب أحمد ،  -16
 القرآن الكريم ودور المستشرقين فييا،ترجمة معاني شوق شاكر عالم ،  -17

 .2007المجمد الرابع، 
مكتبة الرسالة  ،، عمّان، الأردنلغة القرآنعبد الرحيم عبد الجميل ،  -18

 .1981، 1الحديثة، ط
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، الجديدة، 2، جمنار السالك إلى أوضح المسالكعبد العزيز محمد ،  -19
 )بدون سنة( مصر مطبعة الفجالة.

،  نهضة مصر لمطباعة الشاعرة، القاىرة المغةالعقاد عباس محمد ،  -20
 .1995النشر والتوزيع، 

 ،3ط دار المعارف، القاهرة، مصر،،1، جالمستشرقونالعقيقي نجيب ،  -21
1964. 

، عمّان، الأردن، دار الإعصار أصول الترجمةعمي قاسم الحاج أحمد،  -22
 .  2011 ،1ط العممي لمنشر والتوزيع،

عّمان، المممكة الهاشمية  ،والتاريخ القرآنيالاستشراق فوزي فاروق عمر ،  -23
 )بدون سنة(. 1ط  ،الأردنية

الإيضاح في عموم البلاغة المعاني والبيان القزويني جلال الدين ،  -24
 .2003،  1، بيروت، لبنان، دار الكتب العممية،طوالبديع

  .7طمكتبة وهبة،القاهرة،  ،مباحث في عموم القرآنالقطان منّاع ،  -25
  ،دار الشروق ،،  القاهرة، مصر5، المجمد ظلال القرآن فيقطب سيد ،  -26

 .1980، 9ط
 .2005، القاهرة، مبادئ الترجمة وأساسياتيامسعد هبة ،  -27
، المجمد الرابع،  بيروت، صناعة الترجمة وأصول التعريبمشمب. ر،  -28

 )بدون سنة(لبنان، دار الراتب الجامعية.
 القاهرة، ،1، جلابن عقيلالتوضيح والتكميل النجار محمد عبد العزيز ،  -29

 .2003دار أصداء المجمع ببريدة، 
 ، ، الجمهورية العراقيةنحو عمم الترجمة ،نيدا يوجين ، ترجمة ماجد النجار -30

 .1976مطبوعات وزارة الإعلام، 



صادر والمراجعقائمة الم  

 

95 
 

، دمشق، أسموب الاستفيام في القرآن الكريميوسف عبد الكريم محمود ،  -31
 . 2000، 1مطبعة الشام، ط

 الأجنبيةقائمة المراجع -3
1- ALAIN Bentolila ,Grammaire alphabétique, Nathan, Italie,  2009. 

2- J.P. VINAY , J, DARBELNET , Stylistique comparée du français et 

del’anglais , librairie Marcel Didier , rue Cujas 75005 , Paris, France, 

1972. 

 المعاجم والقواميس-4

 .1ط ،دار الكتب العممية ،لبنان  ،القاموس المحيط ، أبادي محمد الفيروز  -1
 الأعممي مؤسسة ،لبنان ،، لسان العربالفضل  بوأ منظور محمد ابن  -2

 .2005، 1ط  لممطبوعات
دار الفضيمة،  ،، القاهرة، مصر،  معجم التعريفاتالجرجاني عمي بن محمد  -3

2004. 
الدار الإفريقية  بيروت، ،معجم تفسير مفردات القرآن  ،الزين سميح عاطف  -4

 .2001 ،العربية
 .2004 ،4ط مكتبة الشروق الدولية، ، المعجم الوسيطمجمع المغة العربية،   -5
 ، المطبعة الكاثوليكية.، المنجد في العربيةمعموف لويس   -6
، معجم المصطمحات العربية في المغة الأدب في المغة والأدبمجدي ،  وهبة -7

 .1984 ،2طمكتبة لبنان،   ، بيروت

7- Paul Robert , Le nouveau  petit robert,paris ,2010. 
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 .المواقع الإلكترونية-5

  http://www.globalarabnetwork.com/studies/8964-2012-11-07-16-
18-12  

 https://ar.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%AD%D9%85%D8%AF_

%D8%AD%D9%85%D9%8A%D8%AF_%D8%A7%D9%84%D9%84

%D9%87 
  http://www.diwanalarab.com/spip.php?page=article&id_article=37662  
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Le résumé 

Notre étude intitulée «  La traduction de l’interrogation dans le 

Coran »est une étude comparative entre la traduction de Muhammad 

Hamidullah et Jacques Berque. Le traducteur rencontre des difficultés lors 

de sa traduction de toutes les expressions interrogatives , à cause de la 

différence de leur sens dans chaque phrase et là on peut dire qu’on a essayé de 

répondre à la problématique suivante : est ce que la traduction du coran en 

français a gardé le sens de l’interrogation en arabe et quelle est la meilleure 

traduction du coran ? 

Dans le cadre de cette recherche , on a consacré le premier chapitre à 

une brève présentation de l’interrogation et de  ses caractéristiques, qui 

réunissent une multitude de faveurs, sachant que l’interrogation  dans le 

Coran  dispose d’une place très importante. 

Dans le deuxième chapitre on a traité plusieurs détails sur le style du 

Coran et ses caractéristiques, qui concernent les variations qui le distinguent. 

Outre que nous avons déjà défini la traduction, il s’agit de présenter 

quelques-unes des notions« l’équivalence formelle et l’équivalence 

dynamique » qui tentent de rendre compte des marques intonatives. 

Dans la partie pratique on a présenté sourate « Sad » comme modèle 

qui contient plusieurs expressions interrogatives, puis on a présenté les deux 

traducteurs «  Muhammad Hamidullah et Jacques Berque »et on a tiré les 

versets qui contiennent l’interrogation, puis on a comparé leurs traductions 

par rapport au texte original. 

Cette recherche nous permet de nous baser sur les problèmes de la 

traduction du Coran surtout quand il s’agit des messages indirectes que 

contiennent les phrases interrogatives en arabe.  

 

   


